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BG YBAXAEMU KYINYBAYU

To3n NpoayKT e NecHo 3a U3nomnsBaHe 1 MHOro edmnkaceH. HerosoTo nanonseaxe Lwwe 6bae MHOro NecHo
cnep KaTto NpoyeTeTe HaCTOALUMAT HAaPbYHUK.

Mpeon pa 6bae nakeTupaH 1 Aa usnese OT NPOM3BOACTBEHMS 3aBofd, anapartbT 6e TecTBaH OT rnefHa
TOYKa Ha GesonacHocTTa 1 hyHKLMOHaNHocTTa.

Mpean ga nsnonasate anapaTta, NpoYeTeTe BHUMATEIHO HACTOSLMUAT HapbYHUK 3a M3ron3BaHe.

Ako cnasBaTe Te3u MHCTPYKUMU, Le MOXeTe Aa u3berHete eBeHTyanHuTe npobnemu, kouto morat aa
Bb3HWKHAT BCIeACTBME HA M3MON3BaHETO Ha anapara.

BaxHO e fa cbxpaHsiBaTe HAaCTOALWMAT HAPBYHMK HA CUTYPHO MSICTO, Taka Ye Aa Moxe Aa Obae usnons-
BaH No BCsIKO Bpeme. Heobxoammo e Aa cnassate HacToALWMTE MHTCPYKLUM BHUMATENHO 3a u3bsireaHe

Ha eBeHTYyalnHuTe 3/10MN0JyKu.

BHumaHwme!

He v3nonasaiite npogykTsT Npeau Aa NpoveTeTe HaPbYHUKLT 3a U3Mon3BaHe.
Tasu neyka e npegHasHa4yeHa camo 3a JOMakUHCKO NOTpebreHue.
MponsBoanTenaT cu 3anassa NPaBoTO [a U3BbPLUBA U3MEHEHUSs!, KOUTO HAMa Aa 3acerHaTt hyHKLMOHW-

paHeTo Ha NpoayKTa.

CbABbPXAHUE

YBAXAEMU KYTTYBAYM

KAK SKOHOMWUTb SHEPTUIO
NHCTPYKLUMU 3A CUTYPHOCT
OMNMUCAHWE HA ATAPATA
NHCTANTMPAHE

NPUTOTBAHE BbB ®YPHATA — NMPAKTUYHN CBbBETU

MOYNCTBAHE N NMOOOPBXKKA
KAKBO TPABBA JA H
TEXHNYECK/ OAHHU

PABUTE MPW CMELIEH CITYYAN

00O ONOD

NNy

KAK 3KOHOMUTb 3HEPTUIO

C pasyMHO M3ron3BaHe Ha eHeprusi He
caMo crecTsiBaTe napu, HO 3aliutaBaTe
1 oKkorHata cpefa. Kak moxerte ga Ha-
npasuTe TOBA:
3 I ®He oTBapsiiTe cbaoBeTe NpekaneHo
_ yecrTo.
OTBapsiiTe BpataTa Ha nevykata camo KoraTo e
HeobxoaMmo. .
® CnpeTte chypHaTa HaBpemMe M U3non3BanTe
ocTaTb4HaTa TonjuHa.
KoraTo mpuroTBsiTe XpaHWTENHUTE NPOAYKTU Mo-
BEYe BpeMme, cripete 30HWUTE 3a NpuroTesiHe ¢ 5 Ao
10 MUHYTK Npeau NpUKIOYBaAHETO Ha npoueca 3a
NPUroTBAIHE Ha XpPaHUTENHWUTE NpoaykTu. Mo To3n
HaumH e ce cnectasa Ao 20% eHeprus.
W3nonsBanTte cpypHaTa KoraTto npuroTesTe rone-
MU KONM4ecTBa XpaHUTENHU NPOAYKTU.
MecoTo fo eauH Kunorpam Moxe [a ce npuroTeu
NMO-MKOHOMMYHO B €AWH CbA Ha OOMKHOBEHA KyX-
HEHcKa (pypHa.
® W3nonsBanTte octaHanarta TonfuHa Ha dyp-
HaTa.
AKO BpeMeTo 3a NpuroTesiHe e noseye ot 40 MUHyTH,
cnpete dypHata ¢ 10 MUHYTU Npean npuknioyBa-
HeTo.

BaxHo!
Koraro u3nonsesate XpPOHOMETbLP, Ha-
cTporiBaTe No-KkpaTko BpeMe 3a MPUroTBsiHe,
B 3aBUCUMOCT OT NPUrOTBEHUTE XPaHUTENHU
NPOAYKTU.
® YBepeTe ce, Ye BpaTarta Ha (pypHarta e 3aTBO-
eHa.
onnuHaTa MyMHaBa npe3 ocTaTbLMTE OT XpaHu-
TENHUTe NpPOoAyKTWU, OCTaHanM Ha YnnbTHEHNEeTO
Ha BpataTa. BegHara nouncTBaiite eBeHTyanHuTe
OCTaTbLM OT XPaHUTENHUTE NPOAYKTU.
® He uHcTanupawnTte chypHaTa B HenocpeacTBe-
Ha 6nM3ocT Ha xnagunHukal/gppusepa.
[MoTpebneHeTo Ha eneprus ce nosuasa, 6e3 ToBa
na e Heobxoanmo.

Mo Bpeme Ha TpaHcropTa ce W3nonssa
3alMTeH MaTtepuan 3a npeanassaHe Ha
mMaTepvana oT eBEeHTanHWTe aBapuw.
Crieq pa3ornakoBaHeTo Ha anapara, XBbp-
neTe OnaKkoBKWTE Taka Ye fa He nocsrat
BbpXY OKONHaTa cpega.

CE

Bcuyku matepuanu, n3nonasaHy kKaTo onakoBKU Mo-
rat ga ce peuvknupar; Te MoraTt Aa ce peumknupar
100% v ca mapkupaHu CbC CbOTBETHUS CUMBOS.

BHumaHue! Mo Bpeme Ha pa3onakoBaHeTo, Aa He
Ce OCTaBSAT OMaKOBKUTE Ha Pa3MnofoXEeHWEeTO Ha

neuaral

Crtapute anapaTtu He Tpsabsa ga 6bgaTt

cMATaHW 3a OUTOBM OTNagbuM, a TpsioBa

Ja ce npegapaT B LEeHTbp 3a CbbupaHe u

peLunKnMpaHe Ha eneKkTPUYECcKUTe U ernek-
EEEE TPOHHUTE ypeau.

M3nucaHnsT Ha npodykTa cuMbor, Ha HapbyHYKa 3a
U3ron3BaHe 1nv Ha onakoBKaTa noco4Ba akTa, ve
TO3U NMPOAYKT MOXe Aia Ce peuymKnvpa.

M3anonaBaHWTe MaTepuany BbB BbTPELIHOCTTA Ha
anaparta morat Ja ce peuuKknmpart 1 umat eTMKeTU
C vHopMaummn 3a ToBa. C peumknmpaHeTo Ha
matepuanvTe Unu Ha Apyrv 4acTy Ha M3MOoS3BaHs
anapar, JonpuHacaTe 3a 3alMTaBaHETO Ha OKOJl-
HaTa cpega.

WMHbopmaLmm OTHOCHO LIEHTPOBETE 3a peLuKinpaHe
MOXeTe Aa MonyymTe OT MECTHUTE BMacTy.



MHCTPYKLUUUN 3A CUTYPHOCT

BHuMaHMe. YCTPOMUCTBOTO M HErOBUTE OOCTbMHU YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. ima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHAaT HarpeBaTenHuTe enemMeHTu, 3aTtoBa TpsaAbBa ga
ce 0o6bpHe cneuuanHo BHMMaHue. [eua nop 8-roguvluHa
Bb3pacT TpsibBa Aa CTOAT HacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako Te
ca nop NocTosAHHO HabngeHme.

ToBa obopyaBaHe MoOXe Aa ce U3nona3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguMHM 1 nuua ¢ HamaneHa u3nYeckn,cCeTUBHU Unn
YMCTBEHU CMOCOOGHOCTM MM nnua C nNunca Ha OnuT, ako
Ce M3BbpLUBa TOBa NOA Haa3opa UMM B CbOTBETCTBUE C
MHCTPYKUMUTE 3a M3non3saHe Ha obopyaBaHETO NpeaaaeHu
OT Nnuue, OTrOBOPHO 3a TsAxHaTa Oe3onacHocT. OObpHeTe
BHMMaHWe geuarta a He Cy urpadr ¢ To3un ypea. lNovncTeaHeTo
N nogapbXKKkaTa Ha ypeda He TpsibBa ga ce npaeaT oT Aeua
6e3 Hag3op.

Ypena ctaBa MHOIO ropety no Bpeme Ha rnonssaHe. BHuma-
BanTe a He AOKOCHETe HarpsTUTe YacTu OT BbTPELLHOCTA
Ha doypHaTa.

Korato ce msnonsBa OOCTbMHUTE YacTu ca Harp4aTu.
I'Ipenopqua Cceé Oa OAbpXUTE Ha pa3TodHUE fJeuata OT

ypHaTa.
M3non3sante camo npunoxeHara KbM (pypHaTa coHAa.

BHumaHue. He nsnonseante abpasmBHM novucrBam
npenapaTu UM oCcTpy MeTarnHun npegmeTu 3a noYmcTeaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbIW KATO Te MoraT Aa HagpackaT
NOBBbPXHOCTTA, KOETO MOXe [da foBede [0 HanykBaHe Ha
CTBKNOTO.

BHumaHume. 3a ga ce npeanasnte OT TOKOB yaap, ocuUrypeTe
ce, Ye ypeaa e CnpsiH npeau Aa cMeHuTe namnara.

3a yncTeHe Ha ypeaa He M3Mon3BanTe CbopbXXeHWe 3a Ync-
TeHe c napa noj Hanaraxe.



MHCTPYKLUUUN 3A CUTYPHOCT

OcurypeTe ce, 4ye ypeaute 3a 6UTOBO NonasaHe, BKIOYUTENHO Kabenute 3a 3axpaHBaHe, He [0-
nvpaT HarpsTaTta MOBbPXHOCT Ha dbypHaTa uim nnoyarta, TbI KaTo Matepuana 3a u3onvpaHe He e
N3OPBXKIUB Ha BUCOKW TemnepaTypu.

He ocTtaBsiiTe ypena 6e3 Hafg3op Torasa Korato Mbpxute xpaHu. OnMoTo n MasHWHUTE MoraT Aa ce
3anansT nopaguv npeHarpsiBaHe, Uy ako ce pasnesT B OrbHS.

He cnaraiite no-Texxn cbaose OT 15 Kr. BbpXy OTBOpEHaTa Bparta Ha dypHaTa

He nonseaiTe NpoaykTa Npu TeEXHUYEcKka aBapusi, M3KMOYETE o OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe C ern.
€eHeprus n ce 0bbpHETE KbM YMbITHOMOLLIEH CEPBU3EH TEXHUK 3a [Aa ro Monpasu.

B cnyyan Ha noBpefa npean3suKkaHa OT TEXHUYECKN AedeKT, n3BafeTe Luencena oT KOHTakTa u ce
0bbpHeTe KbM YMbMHOMOLLEH CePBU3eH TEXHVK 3a Aa OTCTPaHu noBpeaara.

YpenbT e npoekTupaH MU3KIYNTENTHO KaTo CbOpbXKEeHWe 3a roTBeHe. Besiko Apyro Heroeo vanonaea-
He (HanpuMep 3a orpsiBaHe Ha MOMELLEHNETO) He e AoNYCTUMO U Moxe Aa bbde onacHo.



1a

1 CBeTnuHeH curHanusaTtop 3a perynmpaHe Ha

ONMUCAHUE HA ANAPATA

Temnepartypara

2  EReKTPOHHO yCTPOWCTBO 3a nporpamMupaHe
ByToH 3a n3bupaHe Ha yHKuMsATa Ha dyp-

HaTa
4

ByTOH 3a KOHTPOJ1 Ha TemMneparyparta

anIHaﬂJ'Ie)KHOCTVI KbM ne4ykata — KOMMMEeKT:

3a TaBa 3a xnebHu nsgenusa*

3b TaBa 3a neueHe*

3c Ckapa 3a rpun (peLueTtka 3a cylueHe)
3d Www n Bunuua Ha rpuna*

* no n3bop
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MHCTANTUPAHE

WHcTanupaHe Ha dypHaTa

B kyxHsiTa He TpsibBa Aa Mma Bnara U MsiICTOTO
TpsibBa Aa 6bae fobpe npoBeTpeHo. Mpu MHCTa-
nnpaHeTo Ha dypHaTa TpsAbBa Aa ce obesneumn
NeCHUA OO0CTHbN A0 KOHTPOJTHUTE eNneMeHTHn.

Tasn dpypHa 3a BrpaxgaHe oT Tuna Y, KOeTo
u3HavaBa, Yye HellHaTa 3ajjHa 4YacT U eaHa oT
HeyiHWTe CTpaHW MoraT Aa ce pasnofioxart [0
BUCOKM Mebenu nnu fo cteHa. lNokputuero nnm
dypHMpBLT Ha paboTHaTa Abcka TpsibBa da ce
HaHacs ¢ Tepmoyctonymso nenuno (100°C). Mo
TO3V HaYvWH Liie Ce NpeaoTBpaTyt U3pUBSIBAHETO
Ha NOBBPXHOCTTA MMM OTNENBaHETO Ha MOKpPW-
TMeTo.

dur. 2A,B,C.

AbcopbaTtopbT TpsibBa ga ce uHcTanupa
B 3aBWCUMOCT OT MHCTPyKUUUTE Ha
NpoV3BOAUTENS.

Cb3gagere NpoCTPaHCTBO 3a BrpaXaaHeTto
Ha (ypHarta, kato cnassaTte pasmepurTe,
npeanoxkeHy B Auarpamara.

KabenbT 3a enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa ga ce
M3KITHOYM OT KOHTaKTa, a (pypHaTa a ce CBbpxe
C U3TOYHMKA 3a eneKTpo3axpaHBaHe.

Moctasete hypHaTa B Cb3dadeHOTO 3a Hesd
MACTO, M3non3Baukn 4etTnpute BUHTa 3a

dukcmpaHe.

EnekTpuyeckn Bpb3Ku

® OypHaTta be n3paboTeHa 3a Aa PYHKUMOHUPA HA
MOHO(ha3eH anTepHaTMBeH TOK (236\/ 1N ~ 50
st) 1 e obopyaBsaH ¢ kaben 3a cBbp3BaHe oT 3 X
1,5 MM2 ¢ gbmkuHa oT 1,5 MM 1 e npeaBuaeH ¢
3aLUUTEH LLEeKep.

® KOHTaKTbT 3a efleKkTpo3axpaHBaHe TpsibBa Aa
Gbae 3awmTeHa. Crnel MHCTanMpaHeTo Ha nedka-
Ta, NoTpebuTensT TpAbBa Aa Ma feceH A0CTbN
[0 KOHTaKTa.

® [Ipean cBbp3BaHETO Ha pypHaTa C KOHTaKTa,
nposepeTe fanu:

- [NpepnasutensaT n eNeKTpUYecKoTo CbeAUHEHNE
NMOHACAT HanpexXeHMeTo.

- VI3TOYHMKBT 3a enekTposaxpaHBaHe e npeasuaeH
c edhnkacHa cuctema 3a 3asemsiBaHe, cnassaila
akTyasrniHuTe CtaHgapTv B obnactTa Ha eneKkTpo-
3axpaHBaHeTO.

- LekepbT ce Hamypa Ha AOCTBLIHO MSICTO.

BaxHo!
Mpn nonoxeHne, 4Ye kabennbT 3a
enekTposaxpaHBaHe e MoBpeAeH, TON

TpsibBa Ja ce CMEHM camMo B OTOpu3upaH
CepBU3EH LEHTbP UMM OT kBanuduumpaHo
nuuye 3a usbarsaHe Ha 3M0NONyKUTE.
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M3NOJNI3BAHE

Mpu nbpBOHavanHo non3BaHe

OTcTpaHeTe ambanaxa, u3BageTe BCUYKO OT
Wwkada, noyucTeTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa 1 Ha neykara.
VI3BageTe 1 noducteTe akcecoapuTte Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 TeYeH npenapar.
BkntoyeTe BeHTMRatopa uny OTBOpETe eduvH
npo3opeLl.

arpevite cpypHata (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnuautenHo 30 MUHYTW), OTCTpaHeTe
neTtHaTa U MUATE S MHOTO BHUMAaTENHO; 30HUTE
3a HarpsiBaHe Ha neykarta TpsibBa ga ce Harpe-
AT 3a nNpubnuantenHo 4 MuHyTM 6e3 ga vMma
CNOXEH CbA.

ByToHuWTe ca ,ckpuTW” B NaHerna 3a ynpasneHve, 3a
[0 nsbeperte HyxHaTa pyHKLMs, TpsbBa Aa:
1. BHMMATENIHG HaTUCHeTe ByToHa 1 nycHeTe,

2. HACTPONTE Ha HyXXHaTa PYHKLUS.

3Ha4YeHudATa

Ha obukonkata Ha DyToHa OTroBapAT Ha PyHKUMUTE
peanusnpaHu ot dypHaTa.
dur. 6x

* no n3bop

1

BHumaHume!

BbB ypHUTE CLOPBKEHU C €neKTPOHEeH
nporpamarop Tts, cneg kato 6bAaT BKIOYEHN
KbM 3axpaHBallaTa Mpexa B MoneTo Ha
avcnnes ce nosiBsiBa Nyrncupaly LMKIUYHO
yac ,0.00”.

TpA6Ba Aa HacTpouTe aKTyarHOTO Bpeme
Ha n%orpamaTopa (Buxte UHCcTpyKuusa
3a obcnyxBaHe Ha nporpamaTtopa —
npunoxeHa KbM MHCTPYyKUUATA 3a
oGcnyxBaHe Ha doypHaTa). Jluncara Ha
HacTpoWKa Ha aKTyanHOTO Bpeme npaBu

HeBb3MOXHa paboTaTta Ha dpypHaTa*.

BaxHo!

ENekTpoHHUSAT nporpamaTtop Tts nma
BrpafeHun ceHaopu o6CryxBaHM 4ypes
[OKOCBaHe C NpbCT Ha 03HaYEHNUTE 30HM.

Bcska cMsiHa Ha HacTpowvkuTe Ha ceH3opa e
CUrHaNM3npaHo CbC 3BYKOB CUrHar.

MoBbpXHOCTTA Ha ceH3opuTe TpsibBa Aa
Obae nopabpxaHa ymcTa.

BaxHo! .
Kamepata Ha cpypHaTa MuiiTe camo ¢ To-
nna eoaa u Masnko Konu4ecTBo npenapar

3a MMeHe Ha AOMalUHu cbaoBe.



M3NOJNI3BAHE

®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa u U3NON3BaHeTo UM
®dypHa ¢ ecTecTBEHa KOHBEKLUA (KOHBEHLMO-
HarHa)

dypHaTa MOXe [a ce Harpee ako u3nonsearte
[OOMHMSA U TOPHUS HarpeBaTen KakTo W ckapara.
dypHaTa MOXe Ja ce KOHTporupa C nomolua Ha
ByToHa 3a (hyHKLMM — 3a la Ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpsabBa Aa 3aBbpTUTE ByTOHA B XXEnaHoTo
nonoxeHue.

Pdur.6j

kaKTo 1 ByTOHa 3a perynupaHe Ha Temnepartypara
- 3a [ja ce HAcTpowu oripeferneHa yHKUMs TPsioBa
[a 3aBbpTUTE BYTOHA B XKENaHOTO MOMNOXEHNE.

dur.6k

QypHara e ce BKIIYM Ypes HaTuckaHe Ha fsaTa
OyToHa B nonoxeHue “o”/0”.

BHumanue!

ToraBa korato nsbuparte kosiTo n ga e
dYHKUMS 3a HarpsiBaHe (BKMloYBaHe Ha
HarpeBaten, W.T.H.) dypHaTa Lie Ce BKIoYK
cnen kato 6bAe n3bpaHa TemnepaTypara
c nomowia Ha B6yToHa 3a perynupaHe Ha
Temneparypara.

Bo3MOXHbIE NONOXEHUNA PyUKMU

S S:_Il_\gocmﬂ'renuo ocBeTneHue Ha yp-
‘%" Korato ByToHa e B Tasu nosmumsa ce
3anarnBa OCBETNEHMETO Ha kamepaTa Ha
ypHaTa.
TV KIo4eHa ckapa

“MNoBbpXHOCTHaTA” cKkapa ce 13nonaea npu
nevyeHe Ha Marsku nopuumn Meco: CTEKOBE,
LWHWLenn, pubu, TocT, canam, npuHUecK
(nebennHaTta Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXe
[a e no-ronsima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
nevyeHeTo TpsibBa ga oObpHETe SACTMETO
Ha opyrata cTpaHa)
BkritoueH ropeH HarpeBarten
Ta3n nosvums Ha GyToHa no3sornsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta caMo OT ropHusi Harpesarten. /3nonaea
ce npu NpUNMYaHeTo Ha SICTUETO OTrope,

OMbITHATENHO MpUMNMYaHe.

KITHOY€eH oreH HarpeBarTen
Taaun noauumst Ha GyToHa no3BonsiBa Ha
peanuavpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHaTta
camo OT JonHust Harpesarter. M3nori3ea ce
Npu NpUNMYaHe Ha crnagkLLKn OTaony (Ha-
NpYMep CriagKvLLIM C MITbHKA OT NI10A0Be,
L,MOKPU” CriagKknLLIn 1 Apyrn).
BknioyeHu ropeH u forneH Harpesaren
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uums ypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvH e noaxofsly 3a nevyeHe Ha
cnagkuwm, meca, pubu, xnad, nuua
(3aA4bmKMTENHO e NpeaBapuTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 U3Non3BaHeTo Ha
TbMHU TaBuW) NeYeHe Ha eHO HUBO.

CurHanHaTta namna

AKO yepBeHaTa CBETNMHA yracHe, ToBa O3Ha4aBa,
ye Temneparypata e [oCTWrHana o 3ajafeHarta
HacTpouka. AKo B peLientaTa e Noco4YeHo, Ye npo-
[yKTa TpsibBa [a ce CroXu B 3arpsita gypHa, ToBa
Hewlo TpsibBa Aa ce OCbLIECTBM Npean Aa yracHe
MbpPBU MbT YepBeHaTa CBET/IMHA. Torasa Korato
revyeTte, YepBeHaTa CBETMMUHA LLe Ce BKIOYM U
U3KMoYM BPEMEHO (3a fja noabpa Temneparyparta
BbB BbTPELLUHOCTA Ha (bypHaTaS)
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M3NOJNI3BAHE

®dypHa c aBTOMaTM4YHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNouBa BeHTUNATOP)

dypHaTa MOXe Ja ce Harpee ako u3nonasare
OONHMA U TOPHUSA HarpeBaTen KakTo W ckapara.
®ypHaTa MOXe Ja ce KOHTporupa C nomolla Ha
OyToHa 3a oyHKUMM — 32 ja Ce HAacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpAbBa Aa 3aBbpTUTE ByTOHA B XENaHoTo
NONoXeHwue.

dur.6l

KakTo 1 ByTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara
- 3a la ce HacTpou onpeaeneHa hyHKUmMs Tpsiosa fa
3aBbpTMTE BYTOHA B XXENaHOTO MOMOXKEHNE.

dur.6k

®ypHata Moxe fa 6bae U3kioYeHa ¢ HacTpolisaHe-
TO Ha fBaTta byToHa B nosvuusaTa,, *’ / ,0”.

BHumaHue!

ToraBa koraTo n3bupate KosTo 1 Aa e dyHK-
uus 3a HarpsiBaHe @KnrquaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) pypHaTa Le ce BKIoYY cneg kato
Obae n3bpaHa Temnepartyparta ¢ nomMoLLa Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.

Jlunca Ha HacTpoWku

CamocCTOAITeNTHO ocBeTneHue Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nosvuusa ce
3ananBea OCBETNIEHMETO Ha Kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkrtoueH ropeH Harpesartern, TocTep, BeH-
Tunatop. /3nonsea ce 3a npegBapuTerHoO
HarpsiBaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrntoyeH camo BeHTMNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunaTtop 1 BKIto4eHa KOMOUHUpPaHa
ckapa

ToraBa koraTo GyToHa e B TOBa noro-
XeHue, dypHaTa BKMo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpPa ckapa ¥ BeHTunatop. Tasu
¢hyHKUMA ycKopsiBa NpoLieca Ha MbPXEHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHara. [lonasavite
ckapaTa KoraTto e 3aTBOopeHa BpaTtata Ha
dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpvn” AaBa Bb3MOXHOCT 3a MekYeHe Ha
rpyun C e4HOBPEMEHHO BKIHOYEH rOpeH
Harpesaten. Tasun yHKLMS NO3BOMNABA Ha
norny4yaBaHEeTo Ha Mo-BKCOKa TeMnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO npocTpaH-
CTBO Ha thypHaTa, KoeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTuaTa, NO3BONSBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-rornemMu NopLuu.

BkrnioyeHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce u3nonaea npu
neyeHe Ha Masik1 NopLMn Meco: CTEKOBE,
LWHWULenu, pubu, TocT, canam, nNpuHuecn
(nebenuHaTa Ha nevyeHuTe SICTUS HE MoXe
Oa e no-ronsimMa ot 2-3 cM, N0 Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa ga obbpHETE ACTMETO
Ha ApyraTta cTpaHa)

BknioueH goneH HarpeBaTen

Ta3n nos3uumsi Ha ByToHa No3BonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha qypHa-
Ta camo OT AoNnHUA Harpesarten. 3nonaea
ce npw NpunuyaHe Ha cnagkuwn oTAony
(Hanpumep crnafkuLK ¢ NITbHKa OT NIOAO-
Be, ,MOKpPW” CNagKuLLN U OpYru).

BknroyeHu ropeH v gorneH HarpeBaren
Korato 6yToHa e B Ta3u no3uumsa dypHaTa
ce HarpsiBa Mo KOHBEHUMOHAmNEeH HauuH.
To3n HauvH e noaxoAsy 3a rneyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3a4bMKUTENHO € NpeaBapuTENHOTO Ha-
rpsiaHe Ha dpypHaTa 1 U3MON3BaHeTo Ha
TbMHV TaBu) NeYeHe Ha €HO HUBO.

BkrioueH BEHTUNaTop U AOJIEH U FTOPEH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Ta3u no3uuusi, dypHaTta

Eeanmampa yHKUMATa cnagkuL/xnsaob.
OHBEHLMOHAMNHa (hypHa C BEHTMMATOp

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha NeyeHe).

CwurHanHarta namna

A

AKO yepBeHaTa CBETNNHA yracHe, TOBa O3Ha4aBa,
ye Temneparypata e [oCTWrHana o 3ajafeHara
HacTpouka. AKo B peLienTaTa e Noco4YeHo, Ye npo-
[yKTa TpsibBa Aa ce Crnoxu B 3arpsita gypHa, ToBa
Hello TpsibBa Aa ce OCbLUECTBM Npean Aa yracHe
MbpBM MbT YepBeHaTa CBET/IMHA. Torasa Korato
redyeTe, YepBeHaTa CBETMMHA e CEe BKIOYM U
M3KIMIOYM BpeMeHo (3a [1a noabpxa Temneparyparta
BbB BbTPELUHOCTA Ha (bypHaTaF))

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbPTEHE Ha Bb3AyXxa
(BKNOYBa BeHTUNaTop

1 3arpsiBaly, efieMeHT C ynTpa BeHTMnaTop)
PypHaTa MOXe fAa ce 3arpsiBa ¢ NoMoLLTa Ha ene-
MEHTUTE 3a 3arpsiBaHe Ha roPHOTO W [LONTHOTO HUBO,
Ha cKapa U1 Ha 3arpsiBaLLmsi eNeMeHT C yNTpaBeHTU-
narop. ManonasaHeTto Ha cypHaTa e KOHTPOonMpaHo
€ nomoLTa Ha ByToHa 3a PyHKUMKM — 38 HacCTpon-
BaHe Ha (yHKUWA, TpsbBa da BbpTUTE OyTOHa Ha
nsbpaHaTa nosuumsa, 1 Ha ByToHa 3a perynupaHe
Ha Temneparypara

— 3a HacTpomnBaHe Ha xxenaHaTa dyHKUMsA Tpsibea aa
BbPTUTE OyTOHa Ha nsbpaHarta nos3numns.

dur.6m
dur.6k

®ypHarta moxe fa 6bae U3knoYeHa ¢ HacTporBaHe-
TO Ha gBaTta 6yToHa B nosuuusiTta, *” /|

BHumaHue!

ToraBa koraTto nsbuvpare KosiTo U Aa € PyHK-
uMs 3a HarpsieaHe (BKItoUBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) pypHaTa LLe Ce BKIMHYM cref kaTo
6bae n3bpaHa Temnepartypara c nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.

13



M3NOJNI3BAHE

Jlunca Ha HacTponku

CaMoCTOSITENIHO OCBeTNIeHue Ha yp-
HaTa

KoraTo 6yToHa e B Tasu mo3uuus ce
3anarnBea OCBETNEHMETO Ha kKamepara Ha

dypHarTa.

Bbp30o HarpsiBaHe

BkritoueH ropeH Harpesaten, TocTep, BeH-
Tunarop. M3nonssa ce 3a npeasapuTenHo
HarpsiBaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkntoveH camo BeHTMRaTop, 6e3 1anonasa-
HEe Ha HATO €AVH OT HarpeBaTenuTe.

BeHTunatop 1 Bknto4eHa KOMOGUHMpPaHa
ckapa

Torasa Kkorato 6yToHa e B TOoBa Moso-
XeHue, dypHaTa BKIoYBa PyHKUMATA
KOMBVHMpa ckapa v BeHTMnaTtop. Tasu
dyHKUMS ycKopsiBa NpoLieca Ha MbpXeHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHaTta. lNonssante
ckapaTa koraTto e 3aTBOopeHa BpaTaTta Ha
dypHaTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntoyBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpun” gaBa Bb3MOXHOCT 3a NeyeHe Ha
rpun ¢ eqHOBPEMEHHO BKIHOYEH ropeH
HarpeBsarten. Tasu dyHKLUMsi NO3BONsiBA Ha
norny4aBaHeTo Ha No-BUCOKa TeMneparypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha cpypHaTa, KOeTo Boau A0 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha SicTUsiTa, NO3BONsBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-ronemu NopLmu.

BkrnitoyeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce 13nonaea npu
neyeHe Ha MaJiku NopLMn Meco: CTEKOBE,
LWHWUenu, pubu, ToCT, canam, npuHLecK
(oebenuHaTa Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXeE
[a e no-rongma ot 2-3 cM, No Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Oa OObpHETe ACTUETO
Ha gpyraTa cTpaHa)

BkntoueH goneH HarpeBaTen

Ta3n no3numsa Ha OyToHa no3BonsiBa Ha
peanu3vpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JOMHUSA HarpesaTen. V3nonasa
ce Npu NpunuyaHe Ha cnagkuwy oTAomny
(Hanpumep cnagkuLLK C NiTbHKa OT NNoJo-
B€, ,MOKpKU” CragkvLmn u apyrn).

BkrtoyeHu ropeH u aoneH HarpesaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3n no3uums dypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHAanNeH HauuH.
To3n HauMH e MoAXodsLl 3a NevyeHe Ha
cnagkuwmn, meca, pubu, xnsb, nuuya
(3agbMmKUTENHO € NpeaBapuUTENTHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 M3MNon3BaHeTo Ha
TbMHU TaBM) NEYEHE Ha eHO HUBO.

BknioyeHa uMpkynauus Ha ropeuy
Bb3AyX

[Mpu Ta3un no3unumsa Ha ByToHa ce BKo4Ba
LUMpKynaumnsTa Ha ropeLms Bb3ayXx BbB
BbTPELUHOCTTa Ha Kamepara Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTBa GnarogapeHvie
Ha TepMO BeHTWUnaTopa pasnorioXeH Ha
LieHTpanHo MsCTO Ha 3agHaTa CTeHa Ha
kamepata Ha dypHaTta. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO NneveHe, npu Tasun
bYHKLMSI Ce M3nomn3BaT No-HUCKU Temne-
paTypu 3a neyeHe.

>

Q

M3non3saHeTo Ha TO3M HAuYMH Ha nedYeHe
Mo3BOSIsiBA Ha PaBHOMEPHO pasnpesens-
HE Ha ropeLuMsi Bb3dyX OKOJO MEYEeHOTO
AcTue.

BkntoyeH BeHTMNATop M AONEH U FopeH

HarpeBarTen.

Korato 6yToHa e B Ta3u no3uums, pypHaTta

Eeanwsvlpa dyHKUMATa cnagku/xnsaob.
OHBEHLMOHanHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(npenopbyBa ce No Bpeme Ha neyexe).

BkniloyeH ropewy Bb3ayX U OOMeH Ha-
rpeBaTen

pv Tasu nosuums Ha ByToHa pypHaTa
peanuanpa yHKUMATa ropeLy Bb3ayx U
BKJIIOYEH [JOMEH HarpeBaTes, KOeTo Boau
[0 noBulIaBaHe Ha TemnepaTypaTta oT
[onHaTa cTpaHa Ha iICTMEeTO.

CwurHanHarta namna

AKO yepBeHaTa CBETNNHA yracHe, TOBa O3Ha4aBa,
Ye TemneparypaTta € [OCTUrHana Ao 3afafeHata
HacTpouka. AKo B peLienTaTa e Noco4YeHo, Ye npo-
[yKTa TpsibBa Aa ce Crnoxu B 3arpsita dypHa, ToBa
Hello TpsibBa Aa ce OCbLUECTBM Npean Aa yracHe

NbpBU NbT YepBeHaTa CBET/INHA.

oraesa korato

rneyete, YepBeHaTa CBETIIMHA LIEe Ce BKITHOYM U
M3KITOYM BpEMEHO (3a Aa nom:;)»Ka Temneparypara

BbB BbTPELLHOCTa Ha dypHaTa
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M3NOJNI3BAHE

U3non3BaHe Ha ckapaTa*®

ﬂpoueca Ha ne4yeHe ce ocCbllecTBABa C nomMmouia
Ha VMHpayepBeHN NbyK OTMPaBEHU KbM CbAaa OT
HaropelleHna HarpeesaTesl Ha ckapaTta.

3a ,Cﬁ BKIOUMTE CkapaTta Tpsabsa aa:

° acTpouTe ByTOHa 3a PYHKLMM B MOMOXEHWE
0603HayeHo

e 3arpente dpypHata npubnMaNTenHo 5 MuHyTH
BpaTtaTa Ha cgypHaTa [a e 3aTBopeHa).

° rioXeTe TaBaTa Ha NOAXOASILLO HMBO 3a Mpu-
rOTBsIHE, @ aKo MeyYeTe BbPXy cKapaTa CroXeTe
Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha
octaTbum (noa rpwnaa/. .

e ®dukcupanTe 3alMTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTE U 3aTBOpETe BpaTaTta Ha cypHaTa.

Mpu neyeHe ¢ nomolya Ha PyHKUUATA U KOM-
OuHUpaHaTa cxaga, TemneSaTypaTa TpsibBa Aa
e HacTpoeHa Ha 250°C (220°C*), Ho cyHKUMATa
cKapa C BeHTUNaTop TpsibBa Aa 6bae HacTpoeHa

Ha MakcumanHa Temneparypa ot 190°C.

* BpaTa Ha cpypHaTa ¢ 2 cTbkna
BHumaHue!
[MeyeHeTo cTaBa npw 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha gypHarTa.

KoraTo nsnonseate Harpesatens 3a npenu-
YyaHe, eneMeHTUTe Ha nevkarta ce Harpsiear.
MMpenopbyBa ce Aa He ce gonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

W3nonsBaHe Ha rpuna*

lpnbT AaBa Bb3MOXHOCT 32 BbpTEHe Npu npu-
rOTBAHETO Ha NeYeHn ACTUSA BbB PypHaTa. Cnyxu
HaVi-Beye 3a neveHe Ha NTULK, LnLYeTa, HaaAEeHUYKMN
1 Ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KIHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpuna cTaBa 3aefHoO C BKIOYBAHETO
1 U3KIOYBaHETO Ha DyHKUMATA 3a neveHe. [Mpn ns-
Non3BaHeTo Ha Te3n PYHKLMK N0 BPeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HWKHAT BPEMEHHW MPeKbCBaHUA BbB
BbPTEHETO Ha rpuna Wnn cMsiHa Ha nocokarta Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy PYHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha NneyeHe.

BHumaHwme!
pnnbT HAMa oTaeneH perynaTop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsbBa Aa ce M3BbPLLBA Npu
neKko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
nocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

[MpuroTBaHe Ha ACTUS Ha rpun:
(BVX pUCyHKUTE):

® ClioXeTe XpaHuTenHuTe NpoAykKTn Ha Wwulla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMoLiTa Ha BunuuuTe,

e CrOXeTe pamkaTta Ha rpuna BbB (ypHaTta Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo oT Jony,

e Kpas Ha LWMLWa Ha rpuia NbxHeTe B 3aABWKBa-
Lus Ban, OGbpHETE BHUMAHWE yresi Ha MeTan-
HaTa YacT Ha ApbXKaTa Ha rpuna aa ce onvpa
BbpPXy pamkaTa

pa3BbpTeTe ApbXKKaTa

NMbXHETe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HMBO Ha Qoyp-
HaTa 1 3aTBopeTe BpaTuukaTta

dur.6y

* no n3bop
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA — NPAKTUYHU CBBETU

MeyeHe

MpenopbyBamMe M3NON3BaHETO Ha TaBuTe [O-
CTaBeHW 3aefHo C neykara.
MoxeTe fa n3nonaeare 1 Apyr1 CbAoBe, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBaT BbPXY padTa 3a CyLUEHE;
3a nNpeanoYnTaHe e fa n3nons3BaTte YepHu Tasu,
TbI1 KaTo ca Mo - 40ObP NPOBOAHMK Ha TOMMMHA
N CKbCABAT BPEMETO 3a MPUrOTBSIHE..
TaBuTe C nMbCkaBa MOBPBXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KOraTo W3rnon3BaTe KOHBEHLW-
OHarnHusi MeTof 3a HarpsiBaHe (OONeH U ropeH
Harpesarten). [JonHaTta yacT Ha crnagkva Le
N3ropu.
ToraBa koraTo nonaeate (hyHKUMSITa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMOo Aa HarpsiBate
npeggapuTerno dypHara, 3a Apyr TUn HarpsisaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBuv CnagkuLua.

peav Aa ussaguTe cragkua ot doypHara, npo-
BEpEeTe anu e orneyeH C NoMoLLa Ha kreyka (ako
crnagkvLla e roToB, krneykaTa TpsbBa Aa e uncrta
1 cyxa crep KaTo s U13BaauTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpete dypHaTa, TpsibBa Aa ocTaBu-
Te cnagkuwa BbTpe 3a 5 MUHYTW.
TemnepaTtypara 13non3saHa Npu BeHTUNaTop
yntpa e npubnuautenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKONKOTO MpV HOPMariHO MPUroTBSHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
Harpesaren).

MapameTpuTe Ha NeveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu n Morat Aa ce NonpaBsiT
KaTo ce ocnaHsiTe Ha cOBCTBEHUSI ONUT U Xena-
HUSA.

AKO MHbOpMaumsiTa OT peLenTaTa e pasnuyHa
OT CTOMHOCTUTE NMOCOYEHN B UHCTPYKLMWTE 3a
ynotpeba, cnasgaiTe Tean oT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anuyaHe Ha mecoTo

CDypHa C ecTeCcTBeHa KOHBeKUusA (KOHBeHLWIOHaﬂHa)

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rone-
MM OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO TE3M KOMTO ca Mno-
Marku MoraT Aa ce NpuroTBAT BbPXy Meykara.

M3nonsBaiiTe TepMOYCTONYMBM CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsATE MEeCo BbB (PypHa, C APHKKM
KOWTO Ca CbLLO YCTONYMBIM HA BUCOKN Temnepa-

TYypU
Ieéraro NPUrOTBATE MECO Ha HBOTO 3a M3cylua-
BaHe WM Ha ckapara, npenopbysame Bu aa
rnocTtaBuTe Ha HaU-HUCKOTO HVBO edHa Tasa C
aoga.

Mo Bpeme Ha NPUroTBsIHE Ha MecoTo, TO TpsibBa
na ce obpblia 1M ga ce cune cobCcTBEHUS My
COC BbPXY HETO WK Aa ce cure ropella Boaa
CbC CON — He cunBainTe CTyaeHa BoAa BbpXy
MecoTO.

Bua Ha nevyeHoTO DYHKLUA Ha Temnepartypa HuBo Bpeme [min]
fAcTue cdypHaTa
— °C €9 0
| | ' \/
= 0 160 - 200 2-3 30-50
D O 220 - 240 3 10-15
< O 210 - 220 2 45 - 60
/j 230-250 (220%) 4 14-18
XJ O 225 - 250 2 120 - 150
S 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45- 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BaxHo!
[MopnapeHnTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa O6bAaT nonpaBsiHU B 3aBUCUMOCT OT cobCTBe-
HWS OMUT W BKYCOBM NPeanoYUTaHus.
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETU

®dypHa ¢ aBTOMaTM4YHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayXa (BKIoYBa BeHTUNaTop)

Bua Ha neyeHoTO DYHKUUA Ha Temnepatypa HuBo Bpeme [min]

AcTue ¢ypHata e E 49 o
- ' ©

E OJ 160 - 200 2-3 30- 50
= 150 3 25-35
AN\ d 160 - 180 2 20 - 40*
m A 150 3 65- 70
D O 220 - 240 3 10-15
<< OJ 210 - 220 2 45-60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14 - 18

v O 225 - 250 2 120 - 150
S O 160 - 230 2 90 - 120
@ T 190 2-3 50 - 60
&} dJ 160 - 180 2 45 - 60
£ C 190 - 210 2 40-50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* BpaTa Ha hypHata ¢ 2 cTbkna

BaxHo!
MopnageHuTe napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHM U MoraT Aa 6baaT nonpassiHU B 3aBUCUMOCT OT cobCTBe-
HMS OMUT W BKYCOBM NPeanoYUTaHus.
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NMPUrOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETH

dypHa ¢ aBTOMaTM4YHO BbPTeHe Ha Bb3AyXa (BKIoYBa BEHTUNaTop
M 3arpsABaLy efieMeHT ¢ yrTpa BeHTUmaTop)

Bua Ha neyeHoTO DyHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [min]
facTne ¢ypHaTta e E 49 -
| | \Y
E O 160 - 200 2.3 30-50
AN O 160 - 180 2 20 - 40*
m 140 - 160 2 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10 - 20
VD O 210 - 220 2 45-60
VD 160 - 180 2-3 45 - 60
<=1 X 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
v 160 - 180 2 120 - 160
S O 160 - 230 2 90 - 120
L) 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
25 O 190 - 210 2 4050
£ 170 - 190 3 40 - 50

* BpaTa Ha cpypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHume!
ﬂaEameprl, npmBedeHHble B Tabnuuax ABMSIOTCA CNPaBOYHbIMU U MOTYT U3MEHSATLCS B 3aBUCUMOCTY
oT Bawmx KynuHapHbIX NPUCTPacTWii 1 onbiTa.
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NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

MocpeacTBOM NOAXOASALLOTO NOYMCTBAHE U NOAALP-
XaHe Ha (pypHaTta 3HauMTerHo Lie AonpuHeceTe
3a 13bAreaHe Ha rpeLuKkuTe B HEroBOTO (DYHKLIMO-
HUpaHe.

Mpean aa noumncrtBate cdypHaTa, T8
TpsibBa ga 6bAe uskmnoyeHa, a 6yTo-
HuTe B, ®” / ,0”. nosuuusAta . He no-
yucTBauTe PypHaTa, ako He e U3LsAno
oxrageHa.

® ®dypHaTa TpsbBa ga ce YMCTW crnep BCSIKO W3-
nonseaHe. Korato unctute pypHata, Tpsibsa aa
“marte cBeTnMHa 3a no-gobpa BUAVMOCT.

® BubTpeluHocTTa Ha dbypHaTta TpsibBa Aa ce Ynctu
camo c Tonna Bofa ¥ Marko KOiM4eCcTBO TeYeH
noyncTeall npenapar.

® [lounctBaHe ¢ napa «Steam Clean»

- Hanueart ce 250 mn. Boga (1 yawa) B eauH cbA
M TO NocTaBsATe BbB (hypHaTa Ha MbPBOTO AOSTHO
HUBO.

- 3artBopeTe BpaTara Ha (pypHaTa.

- Hacporisate Temneparypata Ha 50°C, a OyTOHBLT

3a PyHKUUY B MO3NLMATA 3a AONHUSA 3arpsBaly,
enemeHT |_J.

- 3arpsiBanTe (pypHata B npoabiikeHue Ha 30
MUHYTH.

- OTBOpeTe BpaTata Ha ypHaTa, u3TpMBanTe
BbTPELUHOCTTa C NMoMoLLTa Ha Kapna unm r.ba
1 M3nrakHeTe C Tonmna BoAa v TeYeH NoYMCTBaLL
npenapar.
BHumaHwne!
Bnarata nnu octatbyHata Boga nod dpypHara
mMoraTt ga npousxoxpgart OT MOYMCTBAHETO C
napa.

® Criea no4ncTBaHeTo Ha BbTpeLHoCTTa Ha dyp-
HaTa, U3TpuiTe 3a a U3CbXHE.

BHumaHue!

He n3nonseaiTte nouyncTBaLyy npenapaTm,
cbabpXKalm abpasnBHM BeLLECTBA 3a Mo-
YMCTBAHETO M NOALBbPXKAHETO Ha NPEHOTO
CTBHKIIEHO NMaHo.

CMsiHa Ha namnara Ha dypHarta

3a ga ce npepanasuTe OT TOKOB yAap, ocury-
peTe ce, Ye ypeAa e cnpsiH npeau Aa cMeHuTe
namnara.

e HacTporTe BCUYKM BYTOHU 3@ KOHTpPON B
nonoxeHue“e”/“0” 1 n3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa 3a 3axpaHBaHe.

e OTBbpTETE U M3MMWIATE FOPHATa YacT Ha namnara,
crieq ToBa s U3TpUinTe.

e OTBbpTETE NamMnara v nocTasBeTe Apyra — nam-
na, KOSITO U3bpyKa Ha No-BUCOKa TemnepaTtypa
(300°C) cbe criegHUTe NapameTpu:

- Bontax 230
- MowHoct 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe NamnaTta U ce ocurypete, ye e
nKkcupaHa gobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MACTO Kanaka.

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE ONOPHM enemMeH-
v 3a TaBUTE®

PypHUTe, MapkupaHnu ¢ byksa D ca npeasuaeHn

C NeKo OTCTPaHUMM OMOPHW ENEMEHTUN (CTPaHWUYHN
padToBe*). 3a TAXHOTO OTcpaHsiBaHe, ApPbMHETE
YenHoTo

YCTPONCTBO(Z1), cnea ToBa HaKNoOHEeTe ONopHUA
€r1eMeHT 1 ro OTCTpaHeTe OT 3a4HOTO YCTPOMCTBO
(Z2). Cnen nammuBaHeTo

Ha OMOPHUTE eneMeHT, NOCTaBETE Ml B OTBOPUTE 3a
MOHTaX Ha cpypHaTa, crnep_ToBa HaTUCHETE YCTPOW-
cTBaTa 3a xBalaHe (Z1 1 Z22). - dur. 10).

[yxoBku, ob6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, obo-
pynoBaHbl B HepxXaBellne Teneckonuyeckue
(pasaoBuKHbIE) HaMpaBnsoLWmMe, NPUKPENNEHHbIE
K NPOBOMOYHbLIM NPOBOAHMKaM. Hanpasnsiowme
cnegyeT BbIHAMATb U MbITb BMECTE C MPOBOMNOYHBIMM
npoBoAHviKamu. MNepen pasMeLLeHneM Ha HUX npo-
TUBEHEN, crnefyeT WX BbIABUHYTb (ecrnn AyxoBka
Harperta, NPOBOAHWKU HAAO BbIABUHYTb, 3aLenus
3a[lHUM KpaeM npoTyBeHst 3a Bycdepa, koTopble Ha-
XOASTCS B NepedHel 4acTv NPOBOAHUKOB) U 3aTEM
BBECTW BMECTE B MPOTUBEHEM.

® [leuknTe, o3HaveHu ¢ bykBa K* B HaumeHoBa-
HMEeTO, ca 060pyABaHU C BIIOXKKM CbC CrieumanHo
camono4ncTeaLlo ce eMannoBo nokputue. bna-
rogapeHune Ha ToBa NoKpuUTVe 3aMbpCcsBaHNATa
OT Ma3HWHWU WMNK OCTaTbLMTE OT XpaHW Morat
Aa 6baaT caMooTCTpaHeHW npu ycrnosue, ye
He ca u3cyLLeHn unu 3aropenu (octatblUuTe OT
XpaHu_ 1 MasHWHW TpabBa Oa ce oTcTpaHsaBsar
no Han-6bP3VA HauWH, [OKATO He ca Ce U3Cy-
LXMW UNW 3aropenu, KaTo Mo TO3W HAYuH Lie
ce NpepoTBpaT AbLMArOTO CaMONoYMcTBaHe Ha
dypHaTa). C uen camonoyncTeaHe Ha dpypHaTa
TpsibBa ga s BkNuuTe 3a 1 Yac npy 3agageHa
Temneparypa 250°C. Ako ocTaTbUnUTe OT XpaHu
ca no-Marsiku, MoXeTe Ha HamanuTe BpeMeTO 3a
camonoyncTBaHe.

BaxHo!

Tbi KaTo NpouUechT Ha CaMonoYnCTBaHe
e CBbp3aH C KOHCYMUPAHETO Ha eHeprus,
npean BCAKO noyucrteaHe Tpsbea Aa
npoBepuTe CTerneHTa Ha 3aMbpcsiBaHe.
Cnep KoHcTaTMpaHe Ha HamansBaHe Ha
CaMONNOYMCTBALLMUTE Ka4YeCTBa Ha BIOXKUTE,
MoXeTe Aa MM CMeHWUTe ¢ HoBW. Brnoxkute
ca [AOCTBMHM B CEPBU3HUTE MYyHKTOBE UKW
B MarasmHuTe. Ako n3bepete Tpagl/ll_ll/IOH-
HWTe MeToau 3a nouncTeaHe, He 6usa ga
3abpaBsiTe, Ye CamMOMNOYNCTBALLOTO emaun-
110BO MOKPUTUE € NoAAaTIMBO Ha TPUeHe n
3a noyMcTBaHeTO He 6uBa Ja manonssare
passhkaally NouncTBalluM npenapatu unm
TBbPAY Kbpru.

* no n3bop
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NMOYUCTBAHE U NOAAPBXKA

W3BapneTte BpaTaTta

3a ga umare Mo neceH AOCTBLIM MPU NOYMCTBAHE Ha
BbTpeLUHaTa YacT Ha cbypHaTa, MoXeTe a ceanute
BpaTaTta. Taka, Yye TpsbBa [a HaKIOHWUTE YCTpPOWi-
CTBOTO 3a MOAbPXaHe Ha BpaTaTta, NOBAWUTHETE W
apbnHeTe kbM Bac (dur. 11). 3a ga cnoxuTe BpaTtata
Ha MSCTO, HanpaBeTe CbLUOTO HeLlo, HO 0bpaTHo.
OcurypeTe ce, Ye NaHTUTe ca MKCUPaHN NpaBuIiHO.
Cnep dukcmpaHe Ha BpaTara, 3aluUTHOTO yCTpon-
cTBO TpasibBa Aa ce cBanv OTHOBO MHOMO BHUMa-
TernHo. AKo He e HarnaceHo, Moxe Ja ce noBpeasT
naHTWTe Npu OTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur. 11 - HaknoHaBaHe Ha 3aLMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxpaHe Ha BbTPELHOTO CTbKNno*

1. C nomowTa Ha KpbCTaTa OTBEpTKa pasBbpTe-
Te GonToBeTe, HAMUpALLUM Ce Ha CTPaHU4HUTE
npukpensawy enemeHTn (cpur. 11A).

2. WVsbytante npukpensawmuTe efieMeHTy C Momo-
LTa Ha nnocka oTeepTka u MaBaﬁ:eTe ropHara
nancHa Ha Bpararta. &)Mr. 11B, 11C).

3. W3BageTe BbTPELUHOTO CTBKMO OT NPUKpenBa-
HeTo (B gornHaTa yacT Ha Bpatarta). (cpur. 11).
BHumaHue! OnacHocT OT yBpexaaHe Ha
ObpXavya Ha cTbknara. CTbkioTo TpsibBa
[a ce M3Ternu, Aa He ce NosAura Harope.

4. W3mwuirTe CTLKNOTO C TOMma BoAa M Marnko no-
yucTBall npenapat. 3a Aa_MOHTUpaTe OTHOBO
CTBKNOTO MocTbneTe no obpatHus ped. Mag-
KaTa 4acT Ha CTBbKIOTO TpsibBa Aa ce Hamupa
oTrope.

¢ur.11C - M3BaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTbKMO. 2
CTBKIO.

W3BapgeTte BpaTaTa

3a ga umate no neceH AOCTbLIM MPU NOYMCTBAHE

Ha BbTpellHaTa 4yacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe BpataTa. Taka, 4e TpsibBa Aa HaKMOHWTe
YCTPOWCTBOTO 3a NoAbPXaHe Ha BpaTarta, NoBaUrHe-
Te n gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a ga cnoxuTe
BparaTta Ha MSCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca uKcmpaHu npasunHo. Cneq
duvKcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
TpasibBa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMAaTESHO.
AKO He e HarnaceHo, Moxe Ja ce NOBPeAsAT NaHTuTe
npu oTBapsiHe Ha BpaTaTa.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLUMTHOTO YCTPOMCTBO
Ha naHTuTe

U3BaxpgaHe Ha BLTPELWHOTO CTLKNO*

1. C nomolyTa Ha nrnocka oTBepka ceasneTe rop-
HaTa nawcHa Ha BparaTta, AenuKaTHO W30yT-
Balku 5 OT ABeTe cTpaHu (dur. 12B).
M3Bagete ropHata nancHa Ha
(pur.12B, 12C
M3BageTe BbTPELIHOTO CTBLKMO OT MpUKpenBa-
?SIT:)01 B JorHaTta vyacT Ha Bparara)- cdur 12D,

Bparara

BHumaHme! OnacHocT OT yBpexaaHe Ha
Obpxkavya Ha cTbknata. CThbkNoTo TpsibBa
a ce U3Ternu, Aa He ce nNoBaura Harope.

4. W3munTe CTBLKNOTO C TOoNMa BoAa U Manko no-

yncTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO MocTbheTe No obpatHus peq. MMaga-
KaTa 4acT Ha CTbKMOTO TpsibBa ga ce Hamupa
oTrope.
BHumaHue! He Hatuckainte egHOBpeMEHHO
ropHara naticHa oT [BeTe CTpaHu Ha BpaTtara.
3a ga MoHTMpaTe MpaBWITHO ropHaTa navicHa
Ha BpaTaTta, MbpBo TpsAbBa Aa nocTtaen nesus
Kpall Ha naicHata Ha BpaTtata, U B [EecHUs
Kpaii HaTucHeTe, AOKAaTO He YyeTe «LipakBa-
He». Crnep ToBa HaTMCHeTe nalcHaTa oT nsiBa-
Ta CTpaHa JOKaTo He YyeTe «LLpaKBaHey.

ur. 12D - Vi3BaxgaHe Ha BbTPELUHOTO CTHKIO.
CTbKII0.

ur. 12D1 - N3BaxagaHe Ha BbTPELLUHOTO CTbKIO.
CTBKMO.

KAKBO TPSIEBA A HAMPABUTE NPU CNELWWEH CNYYAH

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

o CnpeTe BCUYKN beHKLlVIOHaJ'IHVI 30HU Ha ne4vkaTta

® |I3BafeTe 3axpaHBaLns kaben oT KOHTaKTa

® OObpHETe ce KbM YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK
® MarkuTe rpeLuky MmoraT ja ce OCTpaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NOCOYeHM B onHaTa Tabnuua.
Mpenu ga ce o6bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CNEAHUTE TOYKM OT Tabnuuara.

* no n3bop
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KAKBO TPAAEBA A HAMNPABUTE MNPU CMNELLUEH CNYYAH

NPOBNEM

NPUYUHA

OEACTBUE

1. Ypena He paboTu.

He ce 3axpaHBa

MpoBepeTe 3aWMUTHOTO Tabro,
aKo vMa maropsn GyLIoH, cMe-
HeTe ro.

gd:ggﬁ)gé%qgnneﬂ e 306paseHo

Ypena e U3KmnoYeH ot
M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe
U1 e NPeKbCHaTO BpeMEHO
eneKTPUYecKoTo 3axpaHBaHe.

Bux kakbB TUN € en. 3axpaHea-
HeTOo (BM>X M3Mon3BaHe
Ha nporpamarop)

3. OcBeTneHneTo BbB hypHaTa
He paboTu

Jlamnarta e naropsina unun He e
3aterHata gobpe.

3arerdere namnara unm si cme-
Hete (Bux “Touncteane
1 noaapwbkka”)

* no n3bop

BonTax
MouyHocT
Pa3mepuHa neykata (IXLxA)

CnasBa 3akoHute UE

TEXHUYECKWU OAHHH

230V ~ 50Hz
Makcumanto 3,1 kW
59,5/59,5/57,5 cm

CraHpapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon $to progitate uputstvo za upotrebu,

rukovanje Sporetom ce biti lako.

Pre nego §to je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno testiran na bezbednost i

funkcionalnost.

Pre nego Sto po¢nete da ga upotrebljavate, s paZznjom Broéita'te uputstvo za upotrebu.
PaZljivo sledeci ove instru mge, mocicete da izbegnete ( .
rebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozete konsultovati bilo u koje

Vazno je da uputstvo za upo
vreme.

ilo kakve probleme pri koriééenjlu uredaja.

Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spre¢avanja moguéih nezgoda.

COOEPXAHUE

POSTOVAN| KORISNICE

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU
BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE
OPIS UREDAJA

INSTALACIJA

RAD “
PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI
CISCENJE | ODRZAVANJE

TEHNICKI PODACI

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
ve¢ | savesno ucCestvuje u
ocuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvajte el.energjju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

—_—=|| ||

oNe otklapajte Serpu previSe cesto (ako
nadgledate jelo nikada nece [)Oklpetll).
Ne otvarajte bespotrebno i Cesto vrata rerne. =
elskljucujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
&reostalu toplotu. . o )
ada kuvanje traje duze vreme, iskljuCite grejne
zone 5-10 minuta pre kraja procesa i time Cete
ustedeti i do 20% el.energije. . .
eRernu upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih kolicina hrane.” _
Meso do 1 kg se moZe mnogo ekonomicnije
pripremati u tiganju na ploci Sporeta.
elskoristite preostalu toplotu iz rerne.
Ako trajanje pripremanja hrane trage duze od

40 minuta, iskljucite rernu 10 minufa pre kraja
vremena. o ) .
eVazno! Kada koristite tajmer, podesite

odPovarajuc':e kra¢e vreme kuvanja, u skladu sa tim
koliko se jelo priprema.

eUverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toptlota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci
vrata.

Sve naslage odmah o istite. .
eoNe postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.

Uredg{je,tokom transporta zasticen
od oStecenja ambalazom. Nakon
otpakivanja, molimo da zaStitnu
ambalazu odlozite na nacin da
ne predstavija Stetu za Zivotnu
sredinu. =~ o

Svi materijali koji su upotrebljeni za
ambalazu su bezopasni za zivotnu

sredinu i mogu se reciklirati 100%,

a obelezeni su odgovarajuc¢im simbolom.

Napomena! Materijali za ,pakovarge (polietilenske
vrece, delovi od™ polistirena itd.) se prilikom
otpakivanja moraju drzati van domasaja dece.
B o urecikliratllimalju obelezje koje se
» ] na to odnosi. Recikliranjem materijala
ili drugih delova dotrajalog uredaja, dajete znacajan
dopinos zastiti Zivotne sredine. . .
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o

odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.

Kada odlaZete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
i elektronskog otpada, Na ureda,
uputstvo za upotrebu ili ambalazu je
stavljen odgovarajuci simbol. .

Uredaj je sacinjen od materijala koji se
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom upo-
trebe. Posebnu paznju obratiti na moguc¢nost dodira grejacih
elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala bi da se drze
Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim nadzorom.

Ovaj ureda#' mogu da koriste deca od 8 godine Zivota i starija;
osobe sa ftiziCkim, senzorskim i mentalnim ogranicenjima;
osobe bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili postu-
paju prema instrukciji za upotrebu uredaja koju im objaérg’ava
osoba odgovorna za njihovu bezbednost. Paziti da se deca
ne igraju sa opremom. Deca bez nadzora ne bi trebala da Ciste
i opsluzuju uredaj.

Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite raCuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.

Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.

Koristiti iskljucCivo sondu koja je sastavni deo opreme peci.

Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za Cis¢enje ili ostre me-
talne predmete za Ciscenje stakla vrata, jer mogu da izgrebu
povrsine, Sto moze da prouzrokuje pucanje stakla.

Paznja. Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je uredaj
iskljucen.

Za CiScenje uredaja zabranjena je upotreba opreme za
Cis¢enje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

® Vodite racuna da delovi kuénih aparata, uklju€ujuci i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu rernu ili plocu

jer njihov izolacioni materijal obi¢no nije otporan na visoke temperature. B ) o

; II\Je ostavljajte uredaj bez nadzora kada prZite. Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja ili
iplienja. =~ " _ ;

[ l\je sta\/lja{te Serpe teZe od 15 kg na vrata rerne. ) L ) .

® Ne koristite gruba sredstva za CiS¢enje ili oStre metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se mozZe

izgrebati povrSina i tako doc¢i do lomljenja stakla. ) N )

® Ne upotrebljavajte Sporet ako ima’ neki tehnicki kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane

kvalifikovanog i ovlas¢enog lica.

® U slucaju bilo kakve nezgode prouzrokovane tehni¢kim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja strujom

i prijavite kvar servisu kako bi bio otklonjen. ) ) . .

® Uredaj je projektiran iskljucivo kao uredaj za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za grejanje prostorija)

je suprotna njegovoj nameni i moZe stvarati opasnost.
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OPIS UREDAJA

signalna lampica za temperaturu

elektronski programator

dugmeta za odabir funkcija_rerne,
komandno dugme za podeSavanje tempera-

anIHaﬂJ'Ie)KHOCTVI KbM ne4ykata — KOMMMEeKT:

3a [lopnoH Ans Bbineyku™

3b lMoonoH ans >xxapku*

3c PelleTka Ans rpuns (pelueTtka Ans cyLwku)®
3d Bepten —u Bunku*

*opcionalan
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INSTALACIJA

Elektricni spoji

Instaliranje Stednjaka

U kuhinji ne mora biti vlaznost i mora biti dobro
zraCena. Tada kada instalirate pe¢, elementi za
kontrolu moraju biti lako dostupni. )
Ovaj inkorporirani pec Y, $to to znaci da njegov
dio na trag i jedan dio od lateralnih strana mogu
biti postavliene blizu visokoga dela namestaja
ili blizu zida, Pokriva¢ ili upotrebljavani furnir
mora biti a[|3_||0|ran sa termo-izdrzljivom lepkom
(100°C). To ¢e preduprediti “deformiranje
E'ovréme ili odvajenje pokrivaca.

auba mora biti‘instalirana s obzirom na uputa

roizvodaca. . L .

apravite mesto za inkorporiranje peca,
gostulum dimenzije ponudene u dijagrami.
Steker kabla za napajanje mora_ biti izveden
iz prikljunica a pa pe¢ mora biti konektiran
na zvoru za napajanje sa elektricnom
energijom. ) o
Uvodite pe¢ u mestu napravljen upotrebljavajudi
sve Cetiri vika da ga fiksirate.

Crt. 2AB,C.
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Pe¢ je bio kreiran da dela na alternativnoj
mono-fazi¢noj struji (230 V 1IN ~ 50 Hz) i je
opremljen sa kablom za spajanje od 3 x 1,5
mm 2 Sa duljinom od 1,5 mm i jé predviden sa
Stekerom za zaStitu. » .
Priklju¢nica_za napajanje mora biti predvidena
sa osiguratem. Nakon Sto ste instalirali pec,
potrebno je osiguravati jednostavan pristup na
rikljuénici. o )
Ize konektiranja pec¢a na prikljucnici proverite
ako:
- Osigurac i elektriéni krug podrzava teret.
- lzvor za napajanje je predviden sa jako
efikasnom sistemom za postavljenje u zemlju
k%| postuje tekuce standarde za napajanje.
- Steker je dostupan.

Vazno! . o
U sluCaju Sto je kabel za napajanje
pokvaren, to mora biti zamenjivan samo
u autorizovanom centru za servis ili od
kvalifikovane osobe za izbegavanje
opasnosti.



RAD

Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, ) )

e Lagano (ci)ojako)v uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spgq;, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za CiScCenje stakla i prebriSite mekanom krpom.

e Ispraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutrasnjosti rerne, . )

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teénQF; sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i pazljivo
operite. ) . )

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Okretna dugmad su ,sakrivena” u komandnoj ploci,
u cilju odabira funkcije: . "

1. Delikatno potisnuti dugme i pustiti,

2. podesiti na izabranu funkciju. Oznake dugmeta na
njegovom obujmu odgovaraju slede¢im funkcijama
koje realizuje rerna.

Crt.6x

*opcionalan
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Vazno!

U pec¢ima opremljenim elektronskim progra-
matorom Tts posle priklju€ivanija ne elektricnu
mrezu u polju displeja pojavijuje se ciklicki
pulsiraju¢i indikator vremena ,0.00”.

Podesiti aktualno vreme programatora (Vidi
instrukciju za upotrebu programatora — koja
Jte isporuc¢ena zajedno sa instrukcijom za upo-
rebu peci). Nedostatak aktualnih vremenskih

parametara onemogucava rad peci*.

Vazno!

Elektronski programator Tts je opremljen
senzorima Koje koristimo na taj nacin da
prstom dodirujemo oznacene povrsine.

Svaka modifikacija statusa senzora je po-
tvrdena zvu€nim signalom.

Odrzavati Cistocu na povrSinama senzora.

Vazno! L i
Komoru rerne prati iskljuivo pomocu tople
vode sa dodatkom male koli€ine te¢nosti

za pranje suda.



RAD

Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se moZe zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu

ugmeta za odabir funkcija rerne — da biste podesili
Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu
poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temﬁ)erature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu mozZete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®”/,0”

Mogucéa podesSavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

. Zasebna komanda za svetlo u rerni
- Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
~ se svetlo Unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

~mwa]  Ukljuéen je grejac rostilja L
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na reSetki.

——) Ukljuéen gornji greja¢

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz

Eomoc gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Uklju¢en doniji grejac .
Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,
—] rerna se zagreva samo uz pomoc¢ donjeg
grejaéa. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Doniji i gornji greja¢ su ukljuceni .
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
——J rerna se zagreva na uobicajen nacin.

Kada se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podeSena temperatura. Ako je po receptu
Preporu(sljlvo da jelo stavite u zagrejanu rernu,
o nemojte uraditi sve dok se po prvi put crvena
lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da bi se

temperatura unutar rerne odrzavala).
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RAD

Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
queta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu moZete iskguc':iti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznjal . . . o
Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomocu podeSavanje dugmeta u tom
polozaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o )
R( Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
~>>_| Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.
Odmrzavanje .
66 Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
6°| bilo kojeg grejaca.
—— Ukljuceni su ventilator i kombinovani
mwvn | rostilj
A | Postavijanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira

r a y kombinovani rostilj
i funkciju ventilatora. Prakti€éno, ova
funkcija omogucava da se proces
ro$tiljanja ubrza| poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojacani gril (Supergrill) )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava przenje pri istovremeno
ukle(u_(_:enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omoguc¢ava dobijanje poviSene
tempeérature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, $to uzrokuje pove¢ano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljugeni gril = =~ o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih pprcu[a mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
grzenog jela ne moze da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji ,gr?'aé )
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljuCivo pomocu donjeg grejaca.
MoZemo za zapecemo kola¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

Uklju€eni doniji i gornji greja¢ .
Pode$avanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. Savr§eno

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno .
zagrejavanje rerne i upotreba tamnih
plehova), pe¢enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
grejac o i |

va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

Kada se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podeSena temperatura. Ako je po receptu
{)reporugljlvo da jelo stavite u zagréjanu rernu,
o nemojte uraditi sve dok se po prvi put crvena
lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljudivati i iskljucivati (da bi se

temperatura unutar rerne odrzavala).

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacéem ventilatora)

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, Sto isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu moZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna ¢e se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podeSena temperatura.
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu quesavanje dugmeta u tom
polozaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o )
Ukljueni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukvl'plg':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani rostilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
ro$tiljanja ubrza| poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojac¢ani gril (Supergrill) .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZzenje pri istovremeno
ukli|(u_(_:enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, Sto uzrokuje poveéano rumenilo
jela i istovremeno omogucava przenje
vecih porcija.

Ukljugeni gril =~ o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
grienog jela ne moZe da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji grejac¢ .
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljuC¢ivo pomocu donjeg grejaca.
MoZemo za zapecemo kola¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa vocnim
nadevom).

Uklju€eni doniji i gornji grejac¢ .
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nac¢in. SavrSeno je za
pecenje kola¢a, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je poCetno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Ukljuéena termo cirkulacija )
PodeSavanje dugmet__a u polozaju
L+uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava_
realizaciju grejanja rerne na nacin koji
diktira termo — ventilator kojti se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu koriste se nize temperature
pecenja. KoriS¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Uklju¢eni su ventilator, donji i gornji
grejac .- . -

va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. UobiCajeni nacin
pecCenja uz pomo¢ ventilatora.

Q

Ukljué¢ena termo cirkulacija i donji
Ereaac L. o
od tog polozaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, Sto uzrokuje poviSenje
tempera u.rellspod_Peéenja. elika koli¢ina
toplote koja je emitovana
odozdo, vlazni kolagi, pica.

Kada se crvena lampica iskljuci, znaci da je u rerni
dostignuta podesena temperatura. Ako je po receptu
?reporucljlvo da jelo stavite u zagrejanu rernu,

0 nemojte uraditi sve dok se

0 prvi put crvena

lampica ne iskljuci. Kada pecete, crvena lampica
¢e se povremeno ukljugivati i iskljucivati (da bi se

temperatura unutar rerne odrzavala).
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Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomo¢u infracrvenih
zraka koji se emituju na jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljucili rostilj potrebno je da: .
ite dugme za rernu na poziciju oznacenu

=]

ostavite pleh sa jelom na odgovarajuci nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(reSetke).

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkcije i kombinovanog
rostilja , temperatura mora biti podeSena na
250°C (220°C*), dok za funkciju rostlja sa
fltgabguom mora biti podeSena maksimalno na

* vrata rerne sa dva staklena panela

Paznja! o

Koristite rostilj jedino kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dos_tuBm delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporu¢ujemo da decu drZite van
domasaja rerne.

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang‘ vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. L

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljuCuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljusSkama
raznja

° PostJavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) .

e Postavite kraj raznja u sklopku motora raznja

vodeci ratuna da kuka za kacenje bude u

Brorez_u raZnja

klonite ru¢ku raznja | . )
Postavite pleh na najniZi nivo u rerni i ostavite
vrata odskrinuta

Crt.6y

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje °

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
kO{? ste dobili uz Sporet; ) )
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i e
Plehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih staviti na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace;

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su dati okvirno i mogu se korigovati
rema vaSem liénom iskustvu i karakteristikama
uvanja, . . -

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Tepsije i plehovi svetlih ili sg'ajnih povrsina nisu Pecenje mesa

preprorucljivi_kada_koristite” uobi¢ajen nacin
pecenja (gornji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moze doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) B
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije e
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac; e
Pre nego Sto kolac izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgotqv {ako‘j
otov, Stapi¢ nakon Sto ga izvadite iz kolaCa e
reba da bude suv i Cist); . .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kola¢
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature peéenga\ kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni nize nego Sto je
slu€aj kod normalnog pecenja ( kada rade gorniji
i donji grejaci);

Tradicionalna rerna (uobi€ajen nacin grejanja)

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. . o

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom — ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Vrsta pripreman- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pecenja _
| © €9 (0
— ' \
= O 160 - 200 2-3 30 - 50
D O 220 - 240 3 10-15
> < O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
‘) B 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

*navedena vremena se ticu jela pe¢enih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i moZemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha

Vrs?a pri!)rernan- Funkcija rerne Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pecenja |_| °C E 49 /L\
- : \\/
= O 160 - 200 2-3 30-50
E A 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
m 150 3 65-70
) O 220 - 240 3 10-15
<X O 210 - 220 2 45 - 60
<=1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
B OJ 160 - 230 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
% OJ 190 - 210 2 40- 50
%"53 170 - 190 3 40 -50

* vrata rerne sa dva staklena panela

*navedena vremena se ticu jela pe¢enih u malim posudama

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i mozemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Vrsta pripreman- | Funkcijarerne | Temperatura Nivo Vreme [min]
ja pegenja _ . )
- c ey | O
= O 160 - 200 2-3 30- 50
m O 160 - 180 2 20 - 40*
m 140 - 160 2 10 - 40*
Q@ 200 - 230 1-3 10 - 20
VD O 210 - 220 2 45 -60
1 160 - 180 2-3 45 -60
VD T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
¥4 160 - 180 2 120 - 160
L) (i 160 - 230 2 90 - 120
B 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
@ O 160 - 180 2 4560
&) 175 - 190 2 60 -70
%"3 O 190 - 210 2 40 - 50
£ 170 - 190 3 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vazno!
Parametri koji su navedeni i tablici su samo orijentacioni i mozemo da ih popravimo zavisno od vlastitih
iskustava i gastronomskih navika.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Pravilnim CiS¢enjem i odrzavanjem vaSeg Sporeta,
imate znacCajan uticaj na besprekoran rad vaseg
uredaja. . L .

Pre nego Sto pocCnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti isklju¢en i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavljena na poziciju ,e”/,0". Ne pocinjite
sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne ohladi.

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Ccistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. L .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo te¢nog sapuna.

e (CiS¢enje pomocu pare: )

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorijte vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koristeci toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznja! . .
Moguce je da se usled ciS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle CiS¢enja prebrisite unutradnjost rerne da
se osusi.

Paznja! . .
Za CiS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog

panela ne u_potrebl{a\(_ajte sredstva koja
sadrZe abrazivne materije.

Zamena sijalice u rerni

Da biste izbegli m%guénos_t strujnog udara, pre
neglp_ Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
da li je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
.0, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopac sijalice odvijte i operite, pa ga prebriSite
da se osusi.

e Odvijte sijalicu iz lezista, zamenitesie novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9
e USrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je

ravilno umetnuta u keramicko leZiste.
° ratite poklopac sijalice.

*opcionalan

Peci oznaceni sa slovom D su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja*).
Da'ih odstranite, vucite frontalni uredaj (Z1) potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite
iz uredaja natrag (Z2). Nakon Sto ste oprali
usmeravanja, postavite ih u otvorima za montiranje
Eeca@otom pritisnite uredaje za hvatanje (Z1 i
2) - Crt 10.

Vrste peca oznacene sa slovima Dp u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od_celika koji ne rda*. Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju $to je pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag tase u frontalnoj strani teleskopskih
$ina), potom uvodite ih zajedno sa tasama etanen
1 y3noB.

® Kuhinje oznacene slovom K* u tipu su opremljene
umecima pokrivenim specijalnim samociste¢im
emajlom. _E_ma{l uzrokuje da necistoce od
masnoce ili ostataka hrane mogu da budu
samostalno uklonjene pod uslovom da nisu
isuSene ili zapeCene (ostatke jela i masnoce
§to brze ukloniti dok se ne isu$e ili zapeku,
jer izbegavamo dugo samoci$¢enje peci).
Samociscenje se odw&a kad uklju€¢imo pec¢ na 1
sat i podesimo temp. 250°C. Ako su ostaci jela
mali, proces mozZe da bude kraci.

Vazno!

Zbog toga $to se proces samociScenja veze
sa potrosnjom energije, pre svakog ¢iS¢enja
proveriti stepen zaprljanosti. Kad ustvrdimo
da su samodisteCe osobine umetaka
smanjene, mozemo da ih zamenimo.
Umetke mozemo da kupimo u servisnim
tackama ili trgovinama. U sluéa{_u. izbora
tradicionalne metode CiS¢enja pamtiti o tome
da je samociste¢i emajl osetljiv na ribanje i
za Ci8Cenje ne koristiti abrazivna sredstva
ni tvrde krpe.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradill, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. Delimi¢no zatvorite vrata,
podignite ih i izvucite napolje. Kada budete vracali
vrata na svoje mesto, postupite isto samo obrnutim
redosledom. Kada ih postavljate, proverite da li je
urez Sarke pravilno nalegao na ispupCenje drzaca
Sarke.posto ste vrata pricvrstili na rernu, deo za
zabravljivanje bi ponovo trebalo spustiti na dole.
Ako deo za zabravljivanje nije pravilno postavljen,
prllllf_om zatvaranja vrata moze doc¢i do ostecenja
sarki.

Crt 11 - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

Izvla¢enje unutrasnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

se nalaze u bo¢nim drza¢ima (crt. 11A).

2. Pomoc¢u ravnog __odwgaca skinuti pridrzne
elemente i izvaditi letvu koja se nalazi u

orngem delu vrata (crt 11A, 11B). .

3. Unufrasnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata) (slika 11C), |

aznja! Opasnost od oStecenja
stakala. Staklo izvuéi, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koli¢ine sredstva za cCiSCenje stakala. Da bi
ponovo montirali unutrasnje staklo u vratima
pecnice treba da se ponove sve radnje u
obrnutom redosledu. = Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.

1. Pomocu krstastog odvijaa odvrnut1i A/ijke koje

lezista

Crt.11C - lzvlaCenje unutradnjeg stakla koje se
nalazi na vratima péec¢nice

PECENJE U RERNI-

U slu€aju nuznosti bi trebalo da:

Iskljucite sve radne delove $poreta
Iskljucite uredaj sa napajanja strujom
Pozovite servis

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove_za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje. Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postuplte_ isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
iIspupCenje drzaca Sarke.posto ste vrata pricvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
do¢i do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

lzvla€enje unutradnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pecnice*

1. Pomocu ravnog odvija¢a otkaciti gornju lajsnu

vrata, delikatno podmetnuti po bokovima
(ct1z8).
2. lzvaditi gornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)

3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrZnih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).
aznja! Opasnost od ostecenja lezista

stakala. Staklo izvuéi, ne dizati.

4. Staklo oprati toplom vodom s dodatkom male

koli¢ine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutradnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponové sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.
Paznja! Ne pritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne Cuje ,klik”. Posle toga utisnuti lajsnu sa leve
strane dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - lzvlacenje _unutraéne'(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla )

Crt. 12D1 - lzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla

PRAKTICNI SAVETI

Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja

korisni¢kog centra ili servisa, proverite slede¢e stavke koje su prikazane u tabeli.

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasu kutiju sa

osiguracima; ako_{e neki osigurac

pregoreo namenite ga novim.
: : . Uredaj je iskljucen sa strujnog : . :
2. Displej programatora trepcée A i SAgign Podeiste tekuce vreme (pogledajte
,0.00/12.00" D A Privrement | Upotreba programatora’)
ol i Erafli & | Zategnite je ili je zamenite
; : Sijalica nije dobro zasrafljena ili I A
3.Svetlo u rerni ne radi. je neispravna gg%gvaerﬂg&te ,Ciséenje i

*opcionalan

Napon i frekvencija :
Snaga: makc.

Dimenzije Sporeta $/v/d

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi

TEHNICKI PODACI

230V~50 'y
3,1 kBt
59,5/57,5/59,5 cm
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LT

GERBIAMAS PIRKEJAU,

Hansa viryklés sav%/bés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskaicius naudojimo ins-

trukcijg, viryklés ap

arnavimas neatrodys sudétingas.

Prie§ supakavus ir iSleidus i§ gamyklos, kontroles postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu.

Pradome, pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.
Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsite netinkamo naudojimosi.
ISsaugokite instrukcijg ir lai ykitg’q taip, kad visada bty po ranka.

Norédami iSvengti nelaimingy a

Démesio!

sitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymy.

Viryklé naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Viryklé skirta tiktai namy dkiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturinCius jtakos prietaiso veikimui.

TURINYS

GERBIAMAS PIRKEJAU

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA
SAUGOS NURODYMAI

GAMINIO APRASYMAS

|IRENGIMAS

APTARNAVIMAS | .

KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI
VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

VEIKSMAI AVARIJOS METU

TECHNINIAI DUOMENYS

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rgue?(! .
Keli elektros taupymo bidai:

—

e
—— ] —~—

® Jei nereikia, neatidarykite daznai orkaités

dureliy.
® Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius
valgiy kiekius.

Sverianti iki 1 kg meésa taupiau ruoSiama
i)'uode, ant degiklio. L.
® ISnaudokite orkaités liekamaja Silumg.
Jei paruosimo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
¢iy, rekomenduojama’iSjungti orkaitg 10 minuciy
. prie$ kepimo pabaigg. ) o
Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu nu-
Ist.a|1(tykite atitinkamai trumpesnj valgiy paruosimo
aika.
® Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcija
ir uzdare orkaités dureles.
Sandariai uzdarykite orkaités dureles.
Siluma prarandama esant neSvarumams ant
Futr_eliq tarpikliy. Geriausia nedelsiant juos Sa-
inti.
(ri\l_ﬁls_tatykite viryklés prie pat Saldytuvy/sal-
ikli

E_Iek_trbs energijos suvartojimas be reikalo pa-
didéja.

Transportavimo _laikui prietaisas
supakuojamas. ISpakave prietaisg,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai. .
Pakuotés ~medZiaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbimui
I_r yra pazymeéta atitinkamu simbo-
iu.

Démesio! ISpakuodami prietaisg pakuotés medzia-

Eak(rolletlleno maiselius, puty polistirolg ir pan.) lai-

yki

e atokiau nuo vaiky.
I Plastmasine  medziagg, panaudotg

Siam Produ tui pagaminti, galima dar
kartg panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
mima. Pakartotinai naudodami medZiagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
date prie aplinkos apsaugos. o )
Informacijg apie tinkama sunaudoty prietaisy $ali-
nimo vietg Jums pateiks savivaldybés administra-
cija.

Baigus naudotis prietaisu negalima
jo padalinti_kartu su komunalinémis
atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-
niy ir elektroniniy prietaisy rinkimo ir
perdirbimo Emone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. |renginys ir jo pasiekiamos dalys naudojant jkaista.
Batina buti ypac atsargiems lieCiantis prie kaitinimo elementy.
Vaikai iki 8 mety amziaus turéty laikytis atokiau, nebent nu-

V-

olatos yra priziGrimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus
vaiky ir asmenuy, turinCiy fiziniy, jutimo ar protiniy apribojimy
arba neturinCiy patirties ir Ziniy, jeigu jie yra prizidrimi uz jy
saugumg atsakingy asmeny ar Iaikantlsérenginio naudojimo
instrukcijos. Batina atkreipti démesj, kad prietaisu nezaisty
vaikai. Tvarkymo ir prieziiros darby neturety atlikti vaikai be
priezilros.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis
atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaités, pasiekiamos dalys gali bati karstos.

Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

yalpdoti tik temperattros zondg, kuris yra orkaités jrangos
alis.

Démesio. Nenaudoti SveiCiamuyjy valikliy ar astriy metaliniy

daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirSiy,

del ko stiklas gali sutrikinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-
dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.
Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.

39



SAUGOS NURODYMAI

Nlaudoj?ntis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus
elementy.

Naudodgmiesi virykle Iypatinga démes;j atkreipkite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis kontak-
tas su veikiancia virykle kelia nusidegimo pavojy.

Atkreipkite démesj, kad smulkds ,namy dkio mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiogiai neliesty
jkaltu_il_o_s orkaités ar kaitlentés. Siy prietaisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty temperatiry
poveikiui.

Ant atidar)ﬁq orkaités dureliy nestatykite indy, kuriy svoris yra didesnis kaip 15 kg. ) ) )
Dureliy stiklo valymui nenaudokite braizanciy valymo priemoniy nei astriy metaliniy daikty. Jie gali
nubraizyti pavirélg ir bati stiklo skilimo priezastis.

Draudziama naudotis virykle, esant jos techninéms gedimams. Visi gedimai Salinami tiktai jgalioto
kvalifikuoto asmens.

Bet k_olr_ic; techninio gedimo atveju, bitina atjungti viryklés elektros maitinimg ir iSkviesti jgaliota
specialistg.

Bﬂtinai_laﬁ?ykités Sios instrukcijos taisykliy ir nurodymy. Asmenims, neperskaiciusiems instrukcijos,
neleiskite naudotis virykle. . )

Virykles valymui draudZiama naudoti gary valymo ran%;q. . . o
Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui. Bet koks kitas jo naudojimas (pvz., pa talpoms Sildyti)

neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavojy.
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BN o

GAMINIO APRASYMAS

Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé
Programavimo jtaisas o

Orkaités darbo rezimo pasirinkimo rankenélé
Temperatdros reguliatoriaus rankenéle

OcHalleHue nnuTbl - nepeyeHb:

3a Padéklas kondit. gaminiams kepti
3b Grotelés griliui

3c Kepimo padéklas*
3d lesma stienis un daksa*

*Kai kuriuose modeliuose
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|IRENGIMAS

Viryklés prijungimas prie elektros tinklo

Orkaités montavimas

Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
visi jos valdymo elementai bty laisvai pasiekia-

mi.
Viryklé yra Y klasés prietaisas ir gali bati i$
vienos pusés jstatoma j aukstg baldg ar pa-
statoma prie sienos. Lmontawmw skirti baldai
turi bati padengtl 100°C temperatirai atsparia
apmus$imo medZiaga, Kuriai Klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atsparas klijai. PrieSingu
atveju, pavirsius gali deformuotis, 0 apmusimas
atsiklijuoti.. . .
Norédami jmontuoti orkaite:
Pagal pav. pateiktus matmenis balduose padary-
kite kiauryme. Jeigu spintelé turi galine sienelg,
ta_chOJe reikia padaryti kiauryme , skirtg elektros
laidams atvesti. . L
Ls_tatykltg orkaite j padarytg kiauryme ir pritvirtin-
ite varztais, kad nejudeéty.

Pav. 2A,B,C.

Démesio! Orkaite montuokite atjunge elek-
tros energijos tiekima.

*Kai kuriuose modeliuose
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Viryklé gamykloje pritaiké/ta prie maitinimo vien-

faze, kintamaja  srove (230 V 1N~50Hz). Joje

gen?tas mazdaug_1,5 m ilgio prijungimo laidas
x 1,5 mm2 su kiStuku su jzeminimu.

Elektros tinklo prijungimo lizdas turi bati su ap-
sauginiu (jZeminimo) kontaktu. Jis negali buti
jrengtas virs viryklés. Svarbu, kad pastacius
virykle, elektros lizdas baty laisvai pasiekiamas
naudotojo. ) ) ) )
Prie$ prijungus virykle prie elektros tinklo pati-
krinkite, ar:

saugiklis bei elektros tinklas islaikys viryklés
ar)krovq, . . A .
elektros tinkle yra _jrengt;ta Zeminimo sistema
atitinkanti galiojancius standartus ir taisykles

kiStukas yra lengvai pasiekiamas.

Démesio! Jei neatjungiamas maitinimo
laidas yra pazelstas, norint iSvengti pa-

vojaus ‘jis turi bati Pakeistas gamintojo,
specialistinés taisyklos arba kvalifikuoto
asmens.



APTARNAVIMAS

Pries pirma kartg jjungiant orkaite

® pasalinti pakuotés elementus, orkaitéje iSvalyti
gamintojo apsaugos priemones,

® iSimti orkaités ira_n?a ir nuplauti Siltame vande-
nyje su indy plovikliu,

® jjungti patalpos védinimg arba atidaryti langa,

® Svelniai paspausti rankenéle ir pasukti desinen
iki Ajka(ba (Zr. skyriy Programatoriaus veikimas
ir orkaités valdymas),

° gaéildyti orkaite 950 °C temperatira mazdaug
t.0 min.), pasalinti neSvarumus ir gerai nuplau-
i

Rar_1kket_nélés pasléptos valdymo skyde. Funkcijai
parinkti:

1.8velniai paspausti rankenéle ir atleisti,

2. pasunkti j norimg padétj. Zymes ant rankenéles
kradéy? paeiliui rodo orkaités ar kaitvietés programy
padétis.

Pav. 6x

Démesio!

Orkaitése su elektroniniu programatoriumi
Tts, jjungus j tinklg dISpl%JUJG rodoma cikli-
Skai mirganti valanda ,,0.00°.

IBgl:ina nustatyti esama programatoriaus
aika.

Nenustacius esamo laiko, orkaités
nejmanoma naudoti*.

Svarbu!

Elektroniniame Programatoriuje Tts jtaisyti

jutikliai, kurie valdomi pirstu palietus pazen-
lintg pavirsiy.

Pakeitus jutiklio nustatymus, pakeitimai

patvirtinami garso signalu.

Jutikliy pavirSius batina laikyti Svarius.

Orkaités kamerg plaukite tiktai Siltu van-
deniu su nedideliu indy ploviklio kiekiu.

*Kai kuriuose modeliuose
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APTARNAVIMAS

Orkaité su natiiralia konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6j
bei temperataros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatlros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSjungiama, abidvi rankenéles pastacius
ties ,0” /,0".

Galimos rankenélés padétys

. Nepriklausomas orkaités apSvietimas
- Pastacius rankenél«ities Sia padeétimi ap-
~§A SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

o 'un?ta_s apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudoki-

tés norédami pakepti pyragus i$ apacios.

pr— {jungtas virSutinis kaitinimo elemen-
as

Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités
norédami pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankengle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

——) ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o )
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu badu.

UZgesus raudonai kontrolinei lemputei signalizuoja-
ma, kad orkaité Eaaeké nustatytg temperatirg. Jei
pagal receptg rekomenduojama deti valgj j jkaitintg
orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne ankscCiau, kaip

irmgkart uZzgesus raudonai kontrolinei lemputel.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kazkiek laiko
jsijunginés ir iSsijunginés (temperatdros palaikymas
orkaités kameros viduje).
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka = =
Orkaité gall bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kurj
pasukama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k

Orkaité . A
|SJ.L{pl(;|g[na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio ! . . )
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas Ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
- - Pastacius ranken.el(itles Sia padétimi ap-
°NAX°  SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
ljungtas * virSutinis Sildytuvas, kepintu-
vas ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei
pradZioje jkaitinti.

Atsildymas
Jiungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
67| jokie Sildytuvai.

lju_?_gtas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uZdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZztikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutinéje
darbingje erdveje. Valgis stipriau paskrudi-
namas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudoki-

tés norédami pakepti pyragus i$ apacios.

Jjungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai . o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

liungti: ventiliatorius, apatinis ir virsu-
inis Kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

UZgesus raudonai kontrolinei lemputei signalizuoja-
ma, kad orkaité Easneké nustatytg temperatirg. Jei
pagal receptg rekomenduojama deéti valgj j jkaitintg
orkaite, Sis veiksmas atliekamas ne anksciau, kaip
&lrm_a art uzgesus raudonai kontrolinei lemputel.
Kepimo metu_raudona lemputé kas kaZkiek laiko
jsijunginés ir iSsijunginés (temperatdros palaikymas
orkaites kameros viduje).
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su
ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo
elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo elgmentais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités rezimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatiros reguliavimo rankenéle, kuri
pasukama ties reikiama temperatlros verte.

Pies.6k
Izslnéf;éé,na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjlungiamas tiktai nustacius temperatara.

Nepriklausomas orkaités apsSvietimas
Pastacius rankenélities Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
Jjungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir_ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas . o
Jiungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

lju_thas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . .
Jiungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaites wrsutmé&_e
darbinéje erdveje. Valgis stipriau paskrudi-
namas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astalius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ apacios, Naudoki-

tés norédami pakepti pyragus i$ apacios.

*Kai kuriuose modeliuose

Jjungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .
astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
entre esanciu termoventiliatoriumi.
_|?( kaitinimas uztikrina tolygig Silumos
cirl
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: )
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
® galimybe tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose
® sumazintas riebaly ir sulCiy iStekimas
i8 mésos valgiy, kas turi jtakos jy
skoniui,
® mazesnis orkaites kameros terSimas.

S

llupgti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

A

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padeétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

UZgesus raudonai kontrolinei lemputei signalizuoja-
ma, kad orkaité Ea&eke nustatytg temperatirg. Jei
pagal receptg rekomenduojama déti valgj j jkaitintg
orkaite, 8is veiksmas atliekamas ne anksciau, kaip
&lrma art uZzgesus raudonai kontrolinei lemputei.
Kepimo metu raudona lemputé kas kazkiek laiko
jsijunginés ir iSsijunginés (temperatdros palaikymas
orkaites kameros viduje).
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i$ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj:
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® Kkaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
rytoms orkaités dureléms).
® skardg su valgiu pastatykite tinkamame dar-
biniame Iy[g(;¥1e, skrudindami ant groteliy, po
jomiskgi').ade ite padéklg iSbégantiems riebalams
surinkti.
® Uzdarykite orkaités dureles.
Naudodamiesi grilio ir sustiprinto grilio
funkcijomis nustatykite 250°C (220°C¥)
temperatiirg, o naudodamiesi grilio su
ventiliatoriumi funkcija - maksimaliai 190°C.
* orkaités durelés su 2 stiklais
Démesio! .
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms.

Naudojantis
bati karstos.
orkaités.

riliu, pasiekiamos dalys gali
eleiskite vaikams prieiti prie

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, SaSlykams, des-
reléms ir pan. varglams ruosti. Iesrpas'\Puné;@mas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eah
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! .

Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau pateikiamas nuotraukas) =~~~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutémis,

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios,

® virbo galg galima_jkisti 1] pavaros movg, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® isukite rankena,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pie$.6y

*Kai kuriuose modeliuose
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KEPIMAS ORKAITEJE -

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios
Kra viryklés gamintojo jranga, = = )
epti galima taip pat naudojantis kitur [SI(?y_tOF_nI_S
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
gerai Siluma praleidziancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i$
vir§aus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus ir bllzganélo(fawrélaus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, . o
naudojantis oro apytakos funkcijg, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti,
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite kepimo kokyb?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likti
svarus ir sausas), i o
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min.,
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesne,
negu kepant jprastu bldu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apagios), o .
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatanmo ir pomeégiy, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymiai skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-
cijoje pateikiamy verc€iy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Orkaité su natiralig konvekcija (jprasta)

PRAKTISKI PATARIMAI

Mésos kepimas

® orkaitéje ruoSkite mesos porcijas sveriancias
daugiau, kaip_ 1 kg. MazZesnius gabalus rekomen-

duojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

® kepimui naudokite kaitrai atsparjus indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperatu-

ros poveikiul.

® Kepantant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteliy,
Zemiausiame lygyje re .omendupdama pasatyti
Ea?(équ mésos Kepimui su nedi
iekiu.

® Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mésg j kitg puse. Kepimo metu ant mésos kart-
karciais pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sraus vandens. Ant mésos nepil-

kite $alto vandens.

Kepilnio_pftieka- Orkaités funkcija Temperatira Lygis Trukmé [min]
O rusis
- c €y | ©
= O 160 - 200 2-3 30-50
[A® O 220 - 240 3 10-15
VD O 210 - 220 2 4560
/j 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
D) OJ 160 - 230 2 90 - 120
) O 160 - 180 2 45 - 60
é‘f; O 190 - 210 2 40 - 50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!
Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka

Kepilnio_pvajtieka- Orkaités funkcija Temperatura Lygis Trukmé [min]
O rusis
— 5 8
— c € o
= O 160 - 200 2-3 30-50
E A 150 3 25-35
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
m 150 3 65-70
) O 220 - 240 3 10-15
<X O 210 - 220 2 45 - 60
<=1 T 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
B OJ 160 - 230 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
% OJ 190 - 210 2 40- 50
%"53 T 170 - 190 3 40 - 50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventiliatoriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Kepinio patika- Orkaités funkcija | Temperatira Lygis Trukmeé [min]
o rasis
- |3 | ®
= O 160 - 200 2-3 30- 50
AN O 160 - 180 2 20 - 40°
m 140 - 160 2 10 - 40*
(A@ 200 - 230 1-3 10 - 20
VY O 210 - 220 2 45 - 60
1 160 - 180 2-3 45 -60
<X T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
L) = 160 - 230 2 90 - 120
{> 160 - 190 2 90 - 120
@ X 190 2-3 50 - 60
& O 160 - 180 2 4560
&) 175 - 190 2 60 - 70
gg O 190 - 210 2 40 - 50
£ T 170 - 190 3 40-50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Svarbu!

Lenteléje nurodyti parametrai yra apytikriai ir galima juos keisti pagal savo patirtj ir skonj.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezia-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. ) o .
PrieS pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démesj } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,»” / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Orkaité

e Orkaite reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytumete jos vi o )

e Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

e Valymas garais Steam Clean:”

- | pirmame orkaités lygyje (skaiciuojant nuo apa-
c![pksl) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaités dureles,

- temperaturos reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padetimi, o funkcijos rankeneélg, ties
apatinio kaitinimo padétimi, " )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar
kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu
vandeniu su indy plovikliu . : .
Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-
rinkti drégme arba vandens likuciai

e |Splove orkaités kamera, sausai jg nuvalykite.

IE'O kiekvieno naudojimo.
ite apSvietima, kad geriau

Démesio !
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smigio, pries pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir |sltunk|te elektros maitinima,
iésukite.ir nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite. o L
ISsukite lempute i$ lizdo, jei reikia, lempute
pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;\;/ana, Siy parametry lempute:

- Jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pies 9
® Gerai jtvirtine lempute keraminiame lizde, jsukite

° ighkite lemputés dangtelj.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
iSimamus, vielinius orkaités_lentynéliy laikiklius.
“Dp”™* raidemis pa_i?{métos_e viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti neradijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia iStraukti (jeigu orkaité jkaitusi, kreipiklius
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esancius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (Pies. 10)

® Viryklés, kuriy tipo kode yra raidé K* turi specialia
savaime iSsivalancia emale padengtus jdéklus.
Dél Sios emalés riebaly ar maisto liku¢iy nesva-
rumai gali bati pasalinami .sava_lme,g)elgu ie néra
Brld_Zluve ar pridege (maisto ir riebaly [ikuCius

atina kuo greiCiau nuvalyti, kol nepridzZiuvo ir
nepridegé, tada iSvengiama ilgo savaiminio or-
kaités valymo?. Orkaitel savaime iSsivalyti batina
ja jjungti, nustatyti 250 °C temperatrg ir palikti
1 valandg. Jeigu maisto likuCiai yra nedideli,
valymag galim trumpinti.

Svarbu! o

Kadang| savaiminio valymo proceso metu
sunaudojama energijos, badtina prie$ kie-
kvieng valyma patikrinti neSvarumy dydj.
Nustacius, kad {dequ savaiminio valymo
savybés suprastéjo, galima g_uos pakeisti
naujais. |dékly galima jsigyti servisuose
arba prekybos vietose. Pasirinkus tradicinj
valymo biidg, batina atsiminti, kad savaime
iSsivalanti emalé yra paveiki Sveitimui, todél
valant nereikéty naudoti ésdinanciy valikliy
ar kiety Sluoséiy.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Dureliy nuémimas

Norint geriau pasiekti ir nuvalyti orkaités kamera,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, 1¥|r§q
atlenkite vyryje jtvirtintg apsauginj elementg. Svel-
niai uzdareg dureles, pakelkite jas ir nuimkite | priek].
Norédami jrengti viryklés dureles, pakartokite visus
veiksmus atvirkstine tvarka. Jrengdami dureles
atkreipkite démesj, kad vyrio jpjova baty tinkamai
montuota ant vyrio laikiklio iSkiSos. |renge orkaités
dureles, batinai nuleiskite apsauginj elementg. Ne-
jrengus apsauginio elemento, uzdarant dureles, jy
vyris gali sugesti.

Pies 11 - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iS$émimas*

1. KryZminju atsuktuvu atsukite Soninése spaudé-
se esancius varztus (pies. 11A). o
2. Ploks¢iu atsuktuvu iSimkite spaudes ir nuimkite
virsutine dureliy lentjuoste. (pies. 1A, 11B).
3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
o). (Pies 110, P I
emesio! Galima pazeisti stikly laikiklius.
Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsy. o
4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalvltdé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turety bati virSuje.

Pies.11C - Vidaus stiklo iSémimas

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvalyti orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje %twrtlnta apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite i.{)riell(j. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Jrengdami dureles atkrelPklte démesj, kad
vyrio jpjova baty tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
i8kiSos. renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsauginio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Viyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas*

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSuting dury
lentjuoste, pakeliant ja i§ Sony (12B |e§.e).

2. Ié_tr@L)Jkti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je). Pies. 12aD,12D1. u uap

emesio! Galima pazZeisti stikly laikiklius.

Stiklg iSstumti, o ne kelti j virsy. o

4. Stiklg nuplaukite Siltu vandeniu su nedideliu
valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv{de-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. Lygioji stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
8inj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas®.
Paskiau lentjuostés kairj gala irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo iSémimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 2.

VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju: )
® iSjunkite viryklés darbines sistemas
iSjunkite elektros maitinimg
taisymag paveskite specialistui

nurodymy. Prie$ kreipdamiesi j Kli
lentelés taskus.

*Kai kuriuose modeliuose

kai kuriuos smulkius gedimus gali ?aéalinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés
enty aptarnavimo skyriy arba priezitros centra, patikrinkite visus
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

GEDIMAS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1.Elektriné jranga neveiki

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros
sistemos_saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

2.Programavimo jtaiso
dis| |éjuie vaizduojama
,0.00/12.00™

Prietaisas buvo atjungtas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcijg)

3.0rkaités ap$vietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi
lempute

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
Ir priezidros skyriy)

*Kai kuriuose modeliuose

Démesio!

Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai atlie-
kami tinkamo priezitiros centro arba jgalioto

montuotojo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia
Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V~50 Hz
maks. 3,1 kW

59,5/57,5/59,5 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6

53




ET LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui olete kdesoleva
uhendi |abi Iu?epud, ei kujuta E!Ild_l kasutamine Teile mingit probleemi. o
nne tehases vaI{umlst {a pakkimist teeb iga pliit 1abi katsetused ohutustehnika ja toimimise alal.
palume Teid kéesolev juhend hoolikalt labi lugeda.

Enne pliidi sisselllitamis

Siintoodud juhiste Jarﬁimine vbimaldab valtida vigu pliidi kasutamisel.
en

Hoidke kaesolevat juhendit nii, et see oleks alati

aeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid téapselt jargida.

Téahelepanu!

Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.

Pliit on ette nadhtud kasutamiseks Uksnes koduses majapi

amises.

Valmistaja jatab endale diguse teha toote juures muu a{)usu mis ei mojuta selle

toimimisg.

SISUKORD

LUGUPEETUD KLIENT
ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID
OHUTUSJUHISED

SEADME KIRJELDUS
PAIGALDAMINE

KASUTAMINE

TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED
HOOLDUS JA PESEMINE

KAITUMINE RIKETE KORRAL
TEHNILISED ANDMED

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides

ei sdasteta Uksnes raha,

vaid Uhtlasi keskkonda.

Seega on elektrienergia

=< kokkuhoid tahtis loodushoiualane ettevét-

mine.

Eltektrienergia kokkuhoiuks anname jargmisi soo-

vitusi:

e Mustus takistab soojustlekannet; vaga

mustade ndude puhastamiseks tuleb kasutada

}(ug%vatmmeh& vahendeid, mis kahjustavad kesk-
onda.

ohArgettc")stke ilma vajaduseta potikaant ega avage

ahjuust.

Lilitage pliit digel ajal valja ja kasutage

ara jaaksoojus. ) )

Pikemaajalise toiduvalmistamise puhul

voib kuumutusala vélja lllitada 5—10 minutit

enne toiduvalmistamise Iogy)u. Sel viisil

voéime kokku hoida kuni 20% elektrienergiat.

e Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste

valmistamiseks. Kui liha kaal on )

alla 1 kg, on seda 6igem valmistada potis

plidiplaadil. _ .

e Kasutage ara praeahju jddksoojus. =

Kui toiduvalmistamise aeg Uletab 40 minutit,

voib praeahju vélja lilitada 10 minutit

enne toiduvalmistamise 16ppu. Tahelepanu!

Taimeri kasutamisel seadke toiduvalmistamise aeg

l[Ghemaks. .

e Sulgege ahjuuks korralikult. .

Maardunud uksetihend aitab kaasa soojuskadude

tekkele, Puhastage uksetihend

kohe parast maardumist. .

e Arge paigutage pliiti kiilmikute l&hedusse.

tSeg_Sl_Jutrendab elektrienergia tUlemaarast

arbimist.

Pakend on ette nahtud seadme kaitseks
vigastuste eest . .

transpordi ajal. Lahtipakkimisel palume

hévitada pakendi nii, et see ei jadks

keskkonda risustama. .

Me kasutame pakkimiseks Uksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need koik sobivad kor-
duvkasutamiseks ning ongi vastavalt tahistatud.
Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale (eriti
{)oluetuleenkllet ja vahtplasti) lastele kattesaama-

ult.
E tuleb anda elektri- ja elektroonikaseadmete
vastuvotupunkti. Sellele viitab ka vastay ta-
mm his, mis asub sead mel, kasutusjuhendil voi
_— pakendil. N
Kulmiku ja selle pakendi juures kasutatud Fla_'_stma-
terjalid sobivad korduvkasutuseks vastavalt téhise-
le.” Rakendades korduvkasutust, materjalide eral-
damist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi
seda heita tavalise olmeprugi hulka, vaid

Teavet vastuvotupunktide asukoha kohta voite saa-
da kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad Iahevad kasutamise kaigus
kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti ettevaatli-
kud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida seadmest eemal,
kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.

Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed ja
flusiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja te-
admisteta isikud, kui see tmmubHareraIve all ja on kooskolas
seadme kasutam|SJuhend|ga mille on edastanud ohutuse eest
vastutavad isikud. Poorake tahelepanu sellele, et lapsed ei
mangiks seadmega. Koristamist ja hooldustoid ei tohiks teha
ilma jarelvalveta lapsed.

Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga

ettevaatlik.

Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.

Kasutage ainult ah{( u tarvikute juurde kuuluvat sondi.
Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid voi
teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks, kuna nad
voivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pragunemist.

Tahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade on
valja lulitatud.

Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

.ttKaSUtt?kmisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju kasutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik.

o Palume erilist té_helgﬁanu pOorata laheduses viibivatele lastele. Otsene kokkupuude
tédtava pliidiga voib tdhendada pdletusohtu! o )
e Jalgige, et muu kodutehnika nln? sellega seotud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju
ega plildiplaati, kuna elektrijuhtmete isolatsioon ei taly. nii kdrget temperatuuri.

o Arge jatke toiduvalmistamise ag'al pliiti jarelvalveta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile
sattunud 6li voi rasv voib kergesti suttida. .

e Arge asetag?_e_a\{atud ahjuuksele ndusid, mille kaal on tle 15 kg. )

o Defektset pliiti ei tohi kasutada. Pliiti tohib remontida Gksnes pa_devda volitatud ekspert.

o Torke tekkimisel tuleb pliit kohe vélja lUlitada ja votta Ghendust volitatu hoolduskes_l_(uselga.
e Jargige tapselt kaesoleva.kasytug{phendl juhiseid ja soovitusi. Isikud, kes ei ole k&esolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei toh;J)Iu i kasutada.

e Seade on mdeldud Uksnes toi

de kitmisel) voib osutuda ohtlikuks.
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SEADME KIRJELDUS

Termoregulaatori margutuli

Timer

Ahju téoreziimi valiku l0liti
Ahju temperatuuriregulaatori nupp

Pliiditarvikute loetelu:
3a Ahjuplaat®
3b Grillvore (kuivatusvore)

3c Kupsetusplaat®
3d Praevarras ja hargid*

*Moéned mudelid
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PAIGALDAMINE

Ahju paigaldamine

K60k peab olema kuiy ja tuulutatay, .
ventilatsioon peab té6tama korralikult ning kdikide-
le ahju juhtseadeldistele peab olema juurdepaas.
Ahju ‘isolatsiooniklass on Y. Sisseehitatav modbel
peab olema kaetud temperatuurikindla kihiga. Liim,
mille abil see kiht on kinnitatud, peab kannatama
kuumutamist vahemalt temperatuurini 100 °C.
Vastasel {uhul voib kaitsekiht deformeeruda =
vOi hakata kooruma. Valmistage k66gimodblisse
joonisel naidatud paigalduskoht: 2A — paigaldamine
&Ia.adl alla, 2B — paigaldamine korgele. .

ui kapil on tagasein, tuleb sinna Ioigata ava toite-
kaabli 1abiviiguks. Asetage ahi avasse ja kinnitage
nelja kruviga. (Joonis ZC%.

Tahelepanu! . -
Paigaldamise ajal peab toide olema valja
|Ulitatud!

*Moéned mudelid

Uhendamine elektrivérku

® Ahi on ette nahtud toitmiseks
Uhefaasilise vahelduvvooluga (230 V~50
Hz) ning varustatud toitekaabliga 3 x1,5
mm? pikkusega umbes 1,5 m suletud pi-
stikuga.

® Pistikupesa peab olema suletud ja ei
tohi paikneda pealisplaadist kdrgemal
Juurdepéas pistikupesale peab
sailima ka parast paigalduse 16ppu.

® Enne pliidi thendamist pistikupesaga
kontrollige:
- kas kaitsmed ja juhtmed peavad vastu ahju
koormusele,
- kas elektrisisteemil on olemas toimiv
maandusjuhe, mis vastab kehtivatele
normidelé ja eeskirjadele,
- kas juurdepaas pistikupesale on
voimalik.

Tahelepanu! )

Kui vigastada saab elektrivérguga
pusivalt o )

uhendatud toitejuhe, tohib seda
asendada Uksnes tootja voi volitatud
hoolduskeskuse tehnik.
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KASUTAMINE

Enne ahju esimest sisseliilitamist

® ecemaldage pakendi elemendid, puhastage ahju
sisemus tehase hooldusvahenditest,

® votke pakendist ahju tarvikud ja peske neid
soojas vees ndudepesuvahendiga,

® |Ulitage sisse ventilatsioon voi avage aken,

suruge kergelt nupule, keerates seda paremale,

asendisse [ vdi [@ (vaata punkti: Programme-
erija kasutamine ja ahju t60 juhtimine),

® kuumutage ahju (temperatuuril 250°C, umbes
30 min.), eemaldage mustus ja peske seejarel
hoolikalt puhtaks.

P66rdenupud on peidetud juhtimispaneelil ja et
sooritada mingisugust funktsiooni, siis selle eesmar-
g?lks tuleb: . ) .

. Ornalt vajutada pddrdenupule ja lasta lahti,
2. Paigutada viimane soovitud positsioonile. P&6r-
denupp on vastavalt margistatud teljepinnal nii, et
sobib ahju |ggdargmlse funktsiooni taitmist voi siis
pliidiplaadi to6d.

Joonis 6x

*Moéned mudelid
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Tahelepanu!

Elektroonilise Tts prog_ram~maato__ri%a ah-
judes ilmub parast toitevorku lilitamist
pulseeriv ajanait ,0.00”.

Seadistage programmaatori tegelik
kellaaeg.

Tegeliku kellaaja seadistuse puudumine
teeb ahju kasutamise véimatuks*.

Téhtis!

Elektrooniline Tts programmaator on va-
rustatud sen§qr|te?a, mis reageerivad
Puudutusele tahistatud valjadel. "
galsensorl reaktsiooni kinnitab helisig-
naal.

Sensorite pinnad tuleb hoida puhtana.

Tahtis! : . . .
Ahju sisemust vdib pesta ainult sooja vee ja

vahese hulga néudepesuvahendiga.



KASUTAMINE

Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale

veel rongaskuttekeha. Ah*u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6j

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjalllitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , ®” / ,0”.

Téahelepanu!

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur|1_kktst|oon|s toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu voéimalikud
asendid

2. Ahjusisevalgustus

- - Selles asendis on ahjuvalgustus
AT sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
e Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

—— Pealtkuumutus__ )

Selles asendis to6tab ainult

tlemine kittekeha, Kasutatakse toote
pealisosa kipsetamiseks.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

——) Pealt- ja altkuumutus
Sellises ngpﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Punase margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud tem{)eratuur. Kui retsept soovitab
asetada toidu eel- kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te. enne punase margutule esimest kustu-
mist. Toiduvalmjstamise kal%us punane-
marPutull_suttlb ja kustub perioodi-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse ulemise ja alumise klttekehaga
ning grll!kuttekeh_a?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k
Ahju valjalulitamiseks keeratakse mélemadnupud
asendisse , "/ ,0”.

Téahelepanu! . L .
Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
funktsioonis toimub alles parast temperatuuri

valikut.
5t AhFIu sisevalgustus
- - Selles asendis on ahjuvalgustus
w4+  sisse lllitatud. Seda véib vaja

minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada llemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis toétavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, )

mis parendab selle maitseomadusi. Turbo-
grillimine toimub suletud ahjuuksega.

pr—— Tgrbo-g}:ill (Grill ja tlemine
mw | kittekeha) . )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillkGtttekehale sisse lilitatud ka tlemine
Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . .
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
W Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis toétab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pbhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises ngpﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus

Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas“. Standardne kuumutus + ventilaator.

Punase margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatu_ur. Kui retsept soovitab
asetada toidu eel- kuumutatud ahju, tuleb seda teha mit-
te enne punase margutule esimest kustu-

mist. Toiduvalmistamise kéi%us punane-
marrgutuli.suttib ja kustub perioodi-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvektsloon ja rongasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks_ulemisele ja alumisele kittekehale
veel ron%askutt_ekeha. Ahju guhtm_une_ toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reiuleenmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjalllitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , ®”/,0".

Tahelepanu! B
Ahju kuttekeha sisselllitumine mis tahes
funktsioonis toimub alles parast temperatuuri

valikut.
B Ahﬁu sisevalgustus
-C ) Selles asendis on ahjuvalgustus

sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

Sulatamine
Sisse tuleb lilitada ainult ventilaator,
kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis tootavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, .

mis parendab selle maitseomadusi. Turbo-
grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-gﬁill (Grill ja tlemine
kiittekeha) . .
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkiitttekehale sisse lllitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Glatsoonis ) )
kérgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pbhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

S

bl

Q

Konvektsioon .

Funktsiooninupu keeramisega sellesse

asendisse tootavad rongaskittekeha

(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,

mis asub rdngaskittekeha keskel.

Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt

kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.

Sellisel meetodil or]_*argmlsed eelised:

e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eelsoojendamise vajaduse

uudumine )

° 6imalus kupsetada kahel tasandil
korraga o )

e Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. .

o Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

Konvektsioon ja

altkuumutus . ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju Ulejaanud osadesse.

Punase margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept soovitab

asetada toidu eel- kuumuta

d ahju, tuleb seda teha mit-

u
te enne punase margutule esimest kustu-

mist. Toiduvalmistamise kéi%us punane-
marPutuIi.suttib ja kustub perioodi-
liselt (ahju temperatuuri hoidmine).
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: . .
® " Seada ag]u funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu o ]
Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-
sega.
Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote alla ahjupann tilkuva rasva puud-
miseks. . ) .
Kinnitage uhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,,grill* {? Hturbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 250° (220°C*), funktsiooni
iilégrl\éekt3|oon ja grill“ puhul aga tasemele

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahelepanu! =~ )
Pruunistamist viige |&bi avatud ahjuukse-
Ea, palga(aldar]ud juhtnuppudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill*.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Moéned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pdhiliselt grillitakse nii linde, $asIdkki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lilitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mbéne funktsiooni juures on voimalik poérlemise
ajutine peatumine voi pé6rlemissuuna

Ir_rguuéulmme. See ei mdju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidu grillimine. varda abil. (vt joonjst
) JI'loggake toit grlglilvardlas(sejﬁl Efnr?itage harkide-
a.

® Paigutage grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt?. .
orgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-

rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas

olev vagu toetuks raamile.

Keerake kaepidet

Klnmtage juhtpaneeli nupﬁ_ude

kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Klpsetamiseks voib kasutada ka teisi t66s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada tumedaid

ah{yﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Réngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-

jendamine vajalik. Muude reziimide juures on

\éaja ahi enne toiduvalmistamist ette Soojenda-
a.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
sega) tikuga (tikk peab jaama puhtaks ja kui-
vaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui

tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-
mutusega).

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha klipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid .
o c € 9 0
- | S
= 0 160 - 200 2-3 30-50
) O 220 - 240 3 10-15
D J O 210 - 220 2 45 - 60
D 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
S 0 160 - 230 2 90 - 120
&) O 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja vbib neid korrigeerida séltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundkonvektsiooniga praeahi

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
— °C €9 0
= | &
= OJ 160 - 200 2-3 30- 50
= 150 3 25-35
A\ O 160 - 180 2 20 - 40
AR\ = 150 3 65-70
‘A® d 220 - 240 3 10-15
T OJ 210 - 220 2 45-60
<< Y 190 2-3 60 - 70
// 230-250 (220%) 4 14-18
v O 225 - 250 2 120 - 150
S B 160 - 230 2 90 - 120
&) T 190 2-3 50 - 60
&} dJ 160 - 180 2 45 - 60
£ O 190 - 210 2 40- 50
£ T 170 - 190 3 40-50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!
Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja voib neid korrigeerida séltuvalt oma enda kogemustest ja
kulinaarsetest oskustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Toodete kiipseta- | Toodete kiipseta- Temperatuur Tasemed Aeg [min]
mise liigid mise liigid
- c € (0
—_l ' \

E O 160 - 200 2.3 30-50
AR\ O 160 - 180 2 20 - 40*
AR\ 140 - 160 2 10 - 40*
A@ 200 - 230 1-3 10-20
VD O 210 - 220 2 45-60
VD 160 - 180 2-3 45 - 60
<=1 T 190 2-3 60 - 70
/j 230-250 (220%) 4 14-18
J O 225 - 250 2 120 - 150
J 160 - 180 2 120 - 160
S O 160 - 230 2 90 - 120
S 160 - 190 2 90 - 120
@ Py 190 2-3 50 - 60
&) O 160 - 180 2 45 - 60
@ 175 - 190 2 60 -70
25 O 190 - 210 2 4050
£ T 170 - 190 3 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahtis!

Maaratud andmed tabelis on suhtelised ja v6ib neid korrigeerida soltuvalt oma enda kogemustest ja

kulinaarsetest oskustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin%; Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta toole ja t6bea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektris(is-
teemist valja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.

Praeahi

e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lilitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.

e Ahjukambrit vGib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

e Auruga puhastamine — Steam Clean:* .
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, o
-tem era_tuur!_poordenuptp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
kuttekeha méaéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, . ) )
- Eeale mainitud protsessi |dpetamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad lle tdmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |bipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Tahelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.

e Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Tahelepanu! . )
Arﬁe kasutage klaasEmdade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et
seade on vilja lulitatud.

o Keerake koik nupud asendisse ,e” /,0” ja
lGlitage seade elektrivorgust vélja. )

° Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-

el.

° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L
— kérgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:
- pinge 230
- vbimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

o Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.
e Keerake kuppel tagasi.

*Moéned mudelid

Tahtedega D margistatud pliitidel on kergelt eemal-
datavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siinide
valﬂavétm_@eks tuleb tdmmata ees olevast riivist
(21), seejarel lUkata siin korvale ja votta valja ta-
gumisest riivist (Z2). Parast siinide pesemist tuleb
need panna ahjus olevatesse avadesse, likates
sisse riivid (Z1 ja Z2). - joonis. 10).

Tahtedega Dp margistatud pliitidel on roostevabad
siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid tuleb
védja votta ja pesta koos traatsiinidega. Enne pla-
atide panemist siinidele tuleb need valja lukata (kui
ahi on kuum, tuleb siinid valja likata, tdmmates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise aarega) ja seejarel tagasi
sisse lukata koos plaadiga.

Tahelepanu!
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.

® Pliidid, mis on margistatud tdhega K* tulbi tahis-
tuses, on varustatud spetsiaalse isepuhastuva
emailiga kaetud seinaplaatidega. See email
pohjustab, et rasvast’a soogijadkidest tekkinud
mustuse saab eemaldada isepuhastumisprot-
sessi raames, tingimusel, et jaagid ei ole kuiva-
nud ePa korbenud (toidu- ja rasvajaégid tuleb
eemaldada vdimalikult kiiresti, kui nad ei ole
veel kuivanud v6i kdrbenud, et valtida pikka ahju
isepuhastusprotsessi). Ahju isepuhastumise
teostamiseks tuleb see lllitada sisse 1 tunniks,
seadistades temf. 250°C. Kui toidujaagid on
vaiksed, vOib protsessi lUhendada.

Tahtis!

Kuna, |se|puhastusprotsess on seotud
energiakuluga, tuleb enne iga ﬁuhastamlst
kontrollida maardumisastet. Juhul, kui plaa-
tide isepuhastuvad omadused halvenevad,
voib need vélja vahetada uute vastu. Plaate
on voimalik osta teenindus- v6i maugipunk-
tidest. Traditsioonilise puhastusmeetodi
valiku puhul tuleb meeles pidada, et ispu-
hastuv email on tundlik kriimustuste suhtes,
seepérast ei tohi kasutada sd6bivaid pu-
hastusvahendeid ega kdva pinnaga lappe.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel vOib ukse eest ara votta. Avage uks ning tostke
tles hm?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tdstes seda
tlespoole ning lilkkake ettepoole. Ukse tagasiaseta-
misel korrake neid tegevusi vastupidises jarjekorras.
Jélgige seejuures uksehinge osade diget paiknemist.
Parast ukse paigaldamist arge unustage fiksaatorit
alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse sulgemisel
hinged viga saada.

joonis 11 - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Ristpeakruvikeerajaga keerata lahti kilgmistes
riivides asetsevad kruvid (joon 11A). .

2. Riivid lUkata vélja lamepea-kruvikeerajaga K:l
tﬂrgmata valja ukse Ulemine pool (joon 11A,

Sisemine kruvi tdommata kinnitusest valja (ukse
alumises osas). (joon, 11(;?]. .

esta klaas sooja vee ja vahese pesemisvahen-
diga puhtaks. o

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-
pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-
sema uleval.

joonis. 11C - Siseklaasi eemaldamine

Ukse aravotmine

Paremaks ligipaésuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest ara votta. Avage uks ning tostke
les hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tdstes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul vbivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt dartest kangu-
tades (joonis 12B). . o
\1/2Iée)1 votta ukse ulemine liist. (joonis 12B,

Sisemine kruvi tdmmata kinnitusest vélja (ukse

alumises osas). Joon 12D,12D1. )

Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-

hendiga puhtaks. o

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-

pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-

sema uleval.

joor31is. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

e Lilitage pliit vélja o
o \/6tke toitepistik pesast vélja
o Kutsuge valja hooldustehnik

o Kasutaja voib ise korvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.
Vaadake seda tabelit enne hoolduskeskuse poole pdérdumist.

*Mdned mudelid
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

TORGE POHJUS TEGEVUS
= o Kontrollige kaitset,
1. Elektriline osa ei td6ta Puudub elekter vahetage labipolenud
kaitse
; . Ebakindel vérgutihendus Seadke aeg uuesti (vt
2. Taimer naitab ,0.00/12.00 Vol elekirikatkestus Taimeri kasgutusjuhe(nd
Keerake lamp kinni voi
3.Ei toimi ahjuvalgustus Lamp on labi pdlenud gf‘{f‘sdausgli'i‘cﬁ’irﬁ}h"jsf}ﬁtsa%e
hooldus*
*Méned mudelid
TEHNILISED ANDMED
Nimipinge 230V~50 'y,
Nimivéimsus syurim 3,1 kW

Pliidi méétmed

Vastab Euroopa Liidu normidele

59,5/ 57,5/59,5 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Hansa, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/hansa-ugradna-rerna-boei68450077-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/hansa-ugradna-rerna-boei68450077-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

